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Geschichte des Laibacher Gymnasiums.
Von J o b .  N e ö ä se k .

II. Periode.
D as gymnasium und Lyceum zu La i Oa c h  unter Leitung der Väter aus der gesellschaft Jesu, 

nom Jahre 1 5 9 6 - 1 7 7 3 .

ach dem im  J a h re  1 5 9 0  erfolgten T ode des Erzherzogs C a rl II. übernahm  sein S o h n ,  Erzherzog Ferd inand  II., 
nachm aliger K aiser, die R egierung der innerösterreichischen Lande und beschloß daselbst die katholische R elig ion 
wieder hcrzustellcn. D ie  strengen M aß reg e ln , welche durch die im  J a h re  1601  eingesetzte katholische Gegen- 

R cfo rm ations - Commission gegen die evangelischen Bekenner in  Anwendung gebracht w urden, hatten zur F o lg e , daß 
sehr viele von ihnen S te ie rm ark , K ärnten  und K ra in  verließen und g ro ß e n te ils  nach B ö h m en , U ngarn  und Deutsch
land  auSwandcrten.

S o  geschah cs auch, daß die in  Laibach errichtete evangelische Schule a u fh ö r tc 1).
Inzwischen w aren (im  J a h re  15 9 5 ) die J e s u i t e n  in  Laibach feierlich eingeführt, gründeten daselbst unter 

M itw irkung  des Fürstbischofs Jo a n n e s  Tautschcr, des D o m cap itc ls , der katholischen S tä n d e  und G lieder des M ag istra tes 
im  J a h r e  1 6 9 6  ein Collegium 2) und übernahm en die Leitung der lateinischen Schulen 3).

J o h a n n  W cikhard F re iherr von V alvaso r erw ähnt in  seinem im  J a h re  1 6 8 9  gedruckten W erke: „ D ie  E hre 
des H e rz o g tu m s  K ra in "  (lib. V III, pag . 7 0 3  —  7 1 3  und lib. IX , pag . 6 8 9 ) ,  daß die damalige Jesu iten - und 
dcrm aligc S tadtpfarrk irchc zu S t .  Jaco b  den vorn Erzherzoge und nachmaligen Kaiser Ferdinand II. nach Laibach 
berufenen Jesu iten  gehörte, welche daselbst auch ein zur A usbildung der männlichen Jugend  bestimmtes Collegium 
errichteten 4).

M i t  diesem C ollegium , dessen B estand  durch nam hafte Schenkungen des Landesfürstcn und andere ergiebige 
Unterstützungen gesichert w a r , wurde auch ein S e m in a riu m  oder Convict in  V erbindung gebracht, in welchem S tud ircndc 
the ils  unentgeltlich, thcils gegen B ezah lu n g , oder a ls  S tif tlin g c  vollständige Verpflegung und den bezüglichen U nter
richt in  den niederen oder höheren Schulen  erhielten.

*) S .  Religionszustände im  16. Ja h rh . in  K ram . M ittheilungen des histor. Verein« in K rain 1851. pag. 4 9 , 50.
’) S .  H istoria annua Collegii Soc. Jesu  L ab acen s is , M anuscript im Lustthaler Archive, welche« m it der Geschichte der Entstehung de«

Jesuiten-Collegium « in Laibach 1596 anfängt und bi« zum I .  1691 reicht. 
a) S .  A. Jellouschek'S Beiträge zur Geschichte de« Laibacher B isthm ns 1852. p. 35.
)  S .  A. Jellouschek'S Beiträge zur Geschichte der vormaligen Jesu iten -, nun  S t .  Jacobi-S tad tpfarrk irche in Laibach. M ittheil. 1858.

pag. 6 9 - 7 3 .
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A. Das Seminarium Soc. Jesu 5).
lieber daö Jesu iten  - S em in a riu m  glauben w ir au s  dem M anuserip te  der hiesigen k. k. S tu d ie n -  odcr Lhccal- 

B iblio thek un ter dem T ite l :  „H islo ria  Sem inarii I .a lm cm sis , in qua o rig o , p ro g ressu s  benefacto res ejusdcm que 
alum ni con linen lu r. Ab anno M D G ."6) Folgendes hervorheben zu sollen:

Gleich in den ersten Ja h re n  der G ründung  des C ollegium s zu Laibach wurden von den Jesu iten  arm e 
studirende Jü n g lin g e  unterstützt, die jedoch nicht im  C ollegium , sondern bei verschiedenen B ü rg e rn  und hierauf in  einem 
H ause neben dem S t .  Ja c o b s  - Friedhofe 7) w ohnten, welches die Gesellschaft von dem Cistercienser - O rdenskloster 
L andstrost (L an d straß )8) erhalten hatte.

D a  dem S em in a riu m  allm ülig beträchtliche Geschenke znflossen, so konnte fü r dasselbe bereits im  J a h re  
1 6 0 0  ein H a u s  sam m t Nebenbestandtheilen in unm ittelbarer N ähe des C ollegium s angekanft und darin  1 0  arm e 
S ch ü ler verpflegt w erden, bereit Z a h l im  J a h re  1 6 0 4  auf 2 8 ,  1 6 0 5  auf 4 2  nnd im  J a h re  16 1 2  auf 8 0  stieg, 
w eil mich au s  adeligen und ändern vornehmen F am ilien  S ö h n e  gegen B ezahlung  ") darin  Aufnahm e suchten und 
fanden, so daß der Ankauf eines geräum igeren H auses sam m t Grundstücken 10) nothwendig und auch erzielt w urde.

D e r  B a u  des n e u e n  S e m in a rs  ist jedoch bei dem U m stande, daß m an im  Ja h re  1 6 1 3  die S t .  J a c o b s -  
Kirche zu bauen au fing , erst mit 6 . A pril 1 6 1 6  in  A ngriff genommen und im folgenden J a h re  vollendet w o r d e n " ) .

D ie  Z a h l der S em inaristen  betrug im  J a h re  1 6 1 7  —  1 6 2 1 :  1 2 1 , 8 4 ,  1 1 3 , 1 1 6 , 1 1 6 , in  den folgenden 
J a h re n  4 0 — 7 0 , und sie erscheinen namentlich verzeichnet theils a ls  A l u m n e n  bestimmter S tif tu n g e n : (Lenkovizh, 
P lankelli, Skosiz, S o n tn e r ,  T h a le r , Schellenburg, M o n teg u an a , K aziauer, Schuppe, T ö ttin g e r, P i l a t ,  Schager, 
G erbetz, O m ersa re.), theils a ls  C o n v i c t o r e s  (S ö h n e  adeliger oder anderer vornehm er E lte rn ), theils endlich a ls  
S u p e r n u m e r a r i i  titulo m usices (z. B .  d iscan tis ta , a lt is ta , b a ss is ta , fidicen, tu b icen , tro m b o n is ta , o rg an is ta , 
tu b is ta , v io lin ista , fago lis ta  e tc .) oder titulo obsequiorum  dom us (z. B .  c re d e n lia r iu s , fam ulus, ja n i to r  e t c . ) ; 
zuweilen sind sie geordnet nach der S tudienelasse, in welcher sie sieh befanden, a l s : C anonistae  et c a s is ta e , M eta- 
physic i, physici, log ici, rh e to res , poetae , sy n tax is tae , g ram m atis tae , p rincip istae , p a rv is la e , oder nach dem Tische, 
an  welchem sie theilnahm en, a l s :  C onv ic to res p rim ae , secundae , ultim ae m ensae und eben so alum ni prim ae, 
secu n d ae , ultim ae m ensae.

s) Z u  unterscheiden von dem jetzigen Priestcrhausc oder bischöflichen S em in a riu m , wozu mit 9. Altai 1708 der Grundstein gelegt, und 
welches C ollegium  C arolinum  Nobilium  genannt wurde.

*) Dasselbe ist in  la t t i l i .  Sprache verfaßt, und enthält a) die Geschichte des S em inars  vom 1 . 1 6 0 0 — 1 6 2 2 , 1 6 3 1 , 1651  — 1 6 6 0 , 1 7 1 8 , 

1 7 2 1 , 1 7 2 3  m ib 1 7 5 8 , nebst der Hausordnung der Alumnen. 1») Abschriften von einigen S tiftsbriefen und ändern Urkunden, welche 
sich auf das S em in a r beziehen, c) D ie Namen der W ohlthätcr ans den Jah ren  1 6 0 0 — 1 6 0 5 ,  1 6 1 6 , 1 6 2 9 — 1 6 3 2 ,  1 6 4 9 , 1 6 5 2 , 
1 6 5 3 ,  1 7 6 3  und 1 7 7 0 ,  sammt den geschenkten Geldbeträgen oder Gegenständen. Als W ohlthätcr werden genannt 16 0 0  : S e ren iss . 
p rinceps  F e rd jn an d u s, arcliidux A ustrine , ipsam  dom um  m unificentissim e in usum  pauperum  stud ioso rum  in p e rpe tuum  applicavit ; 
G corgius L. B. L enkov itz , generalis  e t  cap itaneus D ucatus C arniae 2 0 0  fl. in annos s ingu los m oriens te sta tu s  est; Dom. W ciss, 
S ec re ta riu s  aulicus. 1602 : Po lydorus M ontagnana, p raep o situ s  N eopolitanus. 1603 : T h o m as, E p iscopus Labac. 1 6 0 1 : P a le r P r io r  
A ugustinus, Abbas Jacobus M onast. C isterc. S it tieen sis; C hristoph. P tan k , paro ch u s S. R uperti etc. 1 6 2 9 : lllu s tris s . Provincia. 1 6 5 3 : 
lllu str. P rov inciae  C apitaneus com es ab A uersperg  catenam  au ream  ponderis  59  au reo rum . 1763 : P. R ec to r D illhees ho ro log ium . 

17 7 0  : P. B ernard . I lochenw art 8. .1. sacr. R eliquias Divi Aloysii. d) Die Natiteli der Alumnen Von den Jah ren  1 6 0 0 — 1 6 2 5 , 1 6 4 5 — 1 7 3 9 .

’) D er allgemeine Friedhof bei S t .  Christoph wurde im  I  1779 errichtet.
•) Gegründet im  I .  1248 vom Herzoge von K ärnten, B ernard. S .  Catalogus cleri Dioec. Labac. 1859. pag. 138.
•) Tandem  (1605) in P rov inciali v isita tione ac tu m , num  e t  quantum  petendum  esse t ab unoquoque in posto rum  in stan te  e t adm itti cop ien te  

annuatirn  ut p e rso lv a t, cum que resp o n su m  e sse t : quod si bis to rve in septim ana c a rn e s , solidos c ibos bis in d ic , id e st in p ran d io  

t r i a ,  in coeva duo fercula h a b e re n t, e t aliis nonnu llis  c o n s id e ra tis , p o sse  optim o ju re  e t sine scrupu lo  peti 21  fl. ; in cujus d e te r 
m inatione re s  hac ten u s  p e rm a n sit, ne n o stri cogan tu r p ro  illis m end icare   Nequc illud silen tio  involvendum  e s t ,  q u o d , cum

prim arii quidam  viri tum  P rae la ti, tum  N obiles quidam  dom ini a n im a d v erte ren t, disciplinam  b o n a m , o rd inem quo in Sem inario  in s ti

tu tu m , suos quoque  tu m  filio s , tu m  c lien tes , vel alum nos p r o p r i i s  s u m p t i b u s  a le re  v o lu e rin t etc .

'• )  B on Sebastian G astier.
“ ) E t c e r te , nisi fabrica T em pli novi im pedim ento  fu is s e t , quae anno 1613  inchoata fu e ra t, s tatini ip so  anno 1 6 1 2 , quo em pta fuerat 

d o m u s , in eam  fo rm am , qua nunc e s t S em inarium , fu isset accom m odatum  : sed  u t dix it illo »Majori c e d e , m inorem  tru d ito  pede« 
e t exspec tandum  e ra t, donec  m ajor fabrica te m p li, ne nos  m utuo im ped irem us, ab so lv e re tu r . . . .  E t sic quidem  dom us perfec ta  
fu it quoad  o m n ia , u t in festo  8 .  C atharinae (1617) initium  factum  s it com m igrandi cx antiquo re fec to rio  ad nova duo M usaea S. Jacobi
e t  S. T h o m ae , e t  in re fec to rio  novo ac. d o rm ito rio  coep tum  s it h ab ita ri Anno 1618  res tab a t solum  in aedificio n o v o , u t area

nonnihil in o rd inem  re d ig e re tu r e t s te rn e re tu r.
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D ie  fernere Geschichte des Jesu iten  - S e m in a rs  w ährend der J a h re  17 6 3  —  1 7 6 6  enthält ein anderes 
M anuscrip t un ter dem T ite l :  „D iarium  Sem inarii L abac. S . J ."  **), w o rau s  die „b rev is h istoria anni 1 7 6 6 "  
wörtlich angeführt werden m a g :

„L ite ris  ac  v irtu ti operam  dab an t S I .  E x  bis q u a tu o r illu strissim i, perillu stres et nobiles p lu ies nom i
nan tu r. E x  a llio rum  scholarum  alum nis unus philosophiam  publice p ropugnav it et S ocie ta ti n o s trae  ad srrip lu s  
est. M ansuetiorum  M usarum  alum ni Ium dom esticis exam inibus saepius ten ta ti, tum in publicis academ iis saepius 
auditi sub anni finem 39  industriae  suae  praem ia rep o rta ru n t. P ro speros hos successus V irgineae M atri, D ivoque 
A loysio , quos pro  aliorum  annorum  m ore in grad ibus dom esticis sedulo co lu e ru n t, g ra ti  ad sc rib u n t."

D a ß  dieses S em in a riu m  b is zum J a h re  1 7 7 3 , d. i. b is zur Aufhebung des Je su iten -C o lleg iu m s zu Laibach 
bestand, geht an s  einigen bei Jo h . F ried r. E gcr in  Laibach gedruckten Berzcichnisscn hervor, un ter dem T ite l:  „N om ina 
in arena  lite ra ria  v ic to ru m , qui insigni m unificentia incly torum  D ucatus C arn io liae  Statuum  in aula academ icn 
Collegii S oc ie ta tis  Je su  L abaci p raem iis donati sun t au t his proxim e acce sse ru n t, mense Septem bri die VIII. 
M DCCLXXI1J", w orin in R hetorica  ex o ra tione  so lu ta latina Vorkommen : Blasius K lein, C urii. A ich, ex S  e m  i n.
S o c .  J e s u  etc.   In elem entari g ram m atices c la sse , 1 7 7 2 : Josephus L. B. C o d d li de Fahnenfeld e Sem. S. J .
—  Ueberdieß werden darin  auch Zöglinge au s dem b i s c h ö f l i c h e n  S e m i n a r  angeführt, a ls  1 7 7 3 :  In R hetorica  
ex o ra tione  solu ta germ an ica  : Leop. P asse tzky  de P assek a , P raenob . C arn . Id riens. e x  S e m  in .  E p i s  c. A lunni. 
S che llenbu rg . F ran c . S im onetli, C arn . L abac. ex S e m  in .  E p i s c o p .  Alumn. T ha lberg  etc.

IS. D a s  Gymnasium und Lyceum.

Lieber d as G y m n a s i u m  und L y c e u m  folgen zuerst a l l g e m e i n e ,  hierauf an s einzelnen Ja h re n  
b e s o n d e r e  Bem erkungen 13).

a. A l l g e m e i n e  B e m e r k u n g e n .

D ie  lateinischen Schulen, in ferio res scholae (auch G y m n a s i u m  g en an n t) , bestanden in Laibach aus 
sechs C lassen;

L e h r s t o f f :  in  der I. infim a, d e m e n ta ris , auch parva  und
„ „ II. auch princip ia ob. classis p rincip iorum  g en an n t: K enntnis der Elem ente der l a  t e i n .

S p rach e , A nfangsgründe der S y n ta x , von den D cclinationen b is zur Construction 
der regelmäßigen Z eitw örter (in der b Elemente der H a u p t-  und Z eitw örter und die 
14  R egeln von der S y n ta x  nach E m an n e l, in  der II. noch dazu dic P rae te rita , 
S u p in a , die E inleitung in  die S y n ta x  b is zu den unpersönlichen Z e itw ö rte rn ); Lesen 
und Schreiben des G r i e c h i s c h e n  in der L , B eugung  der einfachen H auptw örter, 
des und der H aup tze itw örte r; an s  Cicero die leichtesten B riefe . D ie  Lection 
a n s  Cicero soll nicht über 7 Zeilen betragen. Lehrstunden früh und nachm ittags je 
2 V2 ; die letzte halbe S tu n d e  C oncerta tion ; K atechism us und Exhorte F reitag  oder 
S am stag  nachmittag.

„ „ III. g ram m atica  : Ziemlich vollständige K enntnis der latein . G ram m atik  vom Anfänge des 
2 . B uches b is zur figu ra ta  construc tio  m it den leichteren A nhängen. A ns dem 
G r i e c h i s c h e n :  nom ina c o n tra c ta , verba  c ircum flexa , verba in /u und leichtere 
Sätze. Z u r  Lectitre die leichteren B riefe  au s  C icero  ad fam iliares und die leichtesten 
Gedichte des O vid ius, und an s dem G r i e c h i s c h e n :  der griechische K atechism us
oder K ebetis tabula. Lehrstunden, C oncertation, R elig ion und Exhorte, wie in I. u . II.

'*) Eigenthum de« k. k. O beram ts - Directeurs H errn Dr. Heinrich C o st a , der uns das selbst zur Benützung gefälligst mittheilte.
'*) S ie  sind grdßtentheils entlehnt aus einem M auuscripte des hiesigen ständischen M useum«, unter dem T ite l:  »Diarium Praefecturae  

scho larum  in archiilucali Collegio S ocie ta tis  J e s u ,  Labaci inchoatum  anno 1651,» m it einigen Supplem enten aus den Jahren  1(502 
bis 1 6 3 8 ,  unter dem T ite l:  C ollectanea cx annis p ra e te r itis , spectan tia  ad Gyrnnasii L nbacensis h isto riam . Vindicata ab in te ritu .

F ü r  die gütige M ittheilung dieses D iarium s fühlen w ir NN« dem H errn Eusto« Carl D e sc h m a n n  zum besondern Danke verpflichtet.
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L e h r s t o f f  in  der IV. S y n ta x is : V ollendung der t a t e i n .  G ram m atik , daher W iederholung der ganzen
S y n ta x  m it allen A nhängen, T ropen  (f ig u ra la  c o n s tru c tio ) , M etrik . A us dem 
G r i e c h i s c h e n  die acht N edetheile; au s  den l a  te  in .  Auctorcu I. S e m . C iccro 's 
schwierigere B rie fe  ad F am ilia re s , ad A tticu m , ad Q uintum  F ra tre m , au s  O vidius 
einige auserlesene und gereinigte Elegien und E p iste ln ; im  II. S e m . C icero 's Buch 
de am icitia , sen ec tu te , p a ra d o x a ; E in iges au s  C atu llu s, T ibu llus, P ro p e r tiu s , V ir- 
g ilius (einige Eclogen, das IV. B uch vom Landbaue, das V. und VII. der Aeneide); 
au s  den g r i e c h i s c h e n  A uctorcn : C h rysos tom us, A esopus, A gapclus etc. D ie  
Gedichte werden A nfangs bloß m it veränderter S te llu n g  der W ö rte r , dann m it V e r
änderung einiger W ö rte r , zuletzt ih r  bloßer I n h a l t  m it reicher Phraseologie dictirt. 
D a s  griechische T hem a w ird a u s  dem A uctor genomm en, die griechische G ram m atik  
nicht über eine V iertelstunde, und den einen T a g  A ucto r, den ändern G ram m atik  
erklärt. Lehrstunden, C oncerta tion , R e lig io n , E xhorte, wie in  Ili.

,, „ V. P oetik  oder hum anitas ; E rw eiterung l a t  e i n .  Sprachkcnntnissc und V orbereitung zur
E loquenz ; daher Philosoph. Schriften  des C icero , C aesa r, Sallustiu s, L iv ius, C u rtiu s , 
V irg ilius (m it A usnahm e des IV. B uches der Aeneide), auserlesene und gereinigte 
O den  des H oratius ; C icero 's Reden p ro  . lege M anilia , p ro  A rc h ia , M arcello  etc. 
R hetorik des heit. C y p rianus ; A usarbeitung  von C hricn rc. A us den griechischen 
A uctoren : E in iges au s  X enophon (M em orai). S o c r .) ,  P la to , P lu ta rc h , T heognis, 
P hoky lides, heil. C hysostom us, B asilius. Lehrstunden, C oncertation rc ., wie in  IV.

„ „ VI. R he to rik  : R ede- und Dichtkunst, erworben durch T heorie , S ti lü b n n g  und E rud ition ,
A uctoren: C icero  e tc . , E in iges a u s  A ris to te le s , D em osthenes, P lato , H om er, P in d ar, 
serncr heil. C h ry so s to in u s , G rego r v. N a z ia n z , Basilius. Lehrstunden früh und 
nachm ittags je 2 ,  C oncertation rc. wie in  V.

Ott späterer Z eit w urde am  G ym nasium  auch h is to ria , co sm o g rap h ia , geo g rap h ia  und arithm etica gelehrt.
D a s  L y c e n n r ,  auch p h i lo s o p h i s c h e s  S tu d iu m  genannt, (scho lae  altio res, su p e rio res ) von 2— 3  Ja h re n , 

um faßte die Logik (D ia lec tik ), M athem atik , Physik, M etaphysik, Casuistik '* ) ,  Ethik rc.
D ie  A u f n a h m e  der S chü ler in die lateinischen Schulen  geschah durch den P rä fcc teu ; die Aufzunehmeuden 

w urden schriftlich und mündlich geprüft, ih r T a u f -  und F am iliennam e, V a te rlan d , A lte r , E ltern  ober V orm ünder rc. 
in  ein B uch eingetragen und der G eprüfte in  jene Classe versetzt, fü r welche er vorbereitet schien.

F ü r  jede Classe des G ym nasium s w ar n u r E i n  Lehrer bestellt, welcher auch die R elig ion  (F re itag  oder 
S a m s ta g  nachm ittags) leh rte ; in  den höheren S chulen  sind fü r die einzelnen Fächer besondere Lehrer angeführt, 
deren Z a h l allm älig zunim m t. S o  z. B .  kamen im J a h re  1 0 3 3  zwei Professoren der Casuistik (p ro fesso res  casuum ) 
h in zu : H crm . H orst und M ich. D iv in a r ,  und hatten 12  S ch ü le r an s  der Gesellschaft Je su  und 18 andere; im  J a h re  
1 6 5 1  w urde a ls  P rä fec t Ludwig Schönlebcn (ein Laibacher) und a ls  Professor der M oralthco log ic  F ranz  H a rre r  
angcstcllt; im  J a h re  1 6 6 5  begann der P räfec t auf B efeh l des P ro v in c ia ls  fü r die H ö rer der Casuistik, die D ialectik 
zu lehren und zw ar beiläufig zwei M o n a te  h indurch; im  J a h re  1 6 9 5  bestand der Lehrkörper au s dem R ector des 
C o lleg ium s: P. A nt. G rego riu s ; au s  dem P rae fec te  superio rum  scho la rum  : P. F r. P ro e lle r ; au s  dem P raefecte
hum aniorum  scholarum  : P. C. H aas ; au s  2 Professoren der C asuistik, daun au s  6  Professoren der lateinischen
S c h u le n ; im  J a h re  1 7 1 2  w ar R ec to r C o lleg ii: A ndr. M ö g c r l; P raefec tu s alliorum  scho larum  et p ro f. c an o n o ru m : 
C. E n d crs  ; P raefectu s in ferio rum  scho larum  et prof, casuum  : VV. L ew cnberg  ; P rof. casu u m : J . K appus ; P rof.
m etaphysices : J .  T eiss ; P rof. physices : F . Rain ; P ro f. logices et m alheseos : J . L eger ; ferner p ro fesso res
rh e to ria e , po eseo s , sy n tax eo s , g ram m atices , p rinc ip io rum  und elem entorum  ; in der letzten Z e it des B estandes der 
Jesuitcnschulen kommen außer den G ym asialschülcrn v o r: aud ito res  philosophiae in prim um  oder secundum  annum  
und m atheseos.

**) Casuistik ist jener Theil der M o ra l, welcher sich m it den Grundsätzen beschäftigt, nach welchen schwierige Gcwissensfälle, besonders 
wo Collision der Pflichten Eintritt, entschieden werden müssen. K a n t  nennt sic Dialectik des Gewissens.
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Jed e  Classe hatte ihren eigenen Schutzpatron (die Parv isten  den heil. Jo h a n n  d. T . ;  die P rin c ip is tcn : heil. 

Schutzengel; G ram m atis ten : heil. S ta n i s l a u s ;  S y n tax is ten : heil. A lo is iu s; P o e ten : heil. F ranz  Xav.; R h e to ren : 
heil. I g n a t iu s ;  C asuisten , heil. T h o m as A q u in u s) , dessen Fest sie durch G ottesdienst und Em pfang des allerheil. 
A ltarsacram entcS feierlich (m it Fackeln, Kränzen re.) begicng und an diesem T age vor den übrigen Schulen  den 
V o rtr itt  h a tte ; Schutzpatron der ganzen Lehranstalt w ar die heil. C atharina .

Z u r  F örderung des r e l i g i ö s e n  S in n e s  und der Fortschritte in  der l a t e i n i s c h e n  und d e u t s c h e n  Sprache 
w urden drei V e r e i n e  oder B r u d e r s c h a f t e n  gegründet und zw ar: 1) C ong regatio  beatissim ae V irg in is M ariae 
in coelos assum ptae  m ajo r und m inor ,5) ;  2 ) co n g reg a tio  latina und 3 ) co n g reg a tio  g e rm an ica , deren M itg lieder 
durch besondere religiöse und wissenschaftliche Hebungen den bezcichneten Zweck zu erreichen strebten, öfters im J a h re  in 
die benachbarten Kirchen, besonders auf den Rosenberg (in m oniein ro s a ru m ) , zum heil. G rab e , «ach K altenbrunn re. 
w allfahrtetcn und unterw egs die L itanei, den Rosenkranz rc. lau t beteten; in  der Charwoche fanden B ußgänge, 
p rocessiones flagellantium , d iscip linan tium , S ta t t .

U m  den W e t t e i f e r  unter den S chü le rn  anzuregen und zu un terhalten , w urde öfters w ährend des J a h re s  
dic „ S c rip tio  p ro  im perio seu m ag istra tibus c rean d is"  vorgenom m en, und diejenigen S ch ü le r , welche die besten
A usarbeitungen geliefert hatten , zu verschiedenen obrigkeitlichen W ürden  der S chule  erhoben, a l s :  C en so r, D ecurio ,
D ecurio  m ax im us, zuweilen auch Im p era to r, P ra e to r. Jedem  D ecurio  w ard eine Anzahl S chü le r übergeben, die ihm 
täglich vor dem A nfänge des Unterrichtes die Section rcc itirtcn ; die D ccurioncn w urden entweder vom D ecurio m axim us 
ober vom M agister selbst geprüft. U m  sich von der T reue der D ecnrioncn zu überzeugen, prüfte der M agister täglich 
einige der nachlässigeren Schü ler. D ie  schriftlichen Arbeiten wurden von den D ecurione» eingesammelt und corrig irt, 
während der Lehrer die der D ecnrioncn verbesserte; einige der besseren und schlechteren w urden auch lau t vorgelesen.

I n  der letzten halben S tu n d e  w ard gewöhnlich W e t t k a m p f ,  C o n ce rta tio n , nitgestellt; ein S chü le r prüfte 
den ändern , ein D ecurio  forderte den ändern zum W ettkam pf heraus und der S ieg e r erhielt den Ehrenplatz des 
Besiegten. M anchm al wurden auch zahlreiche Classe» in zwei Abtheilungen gebracht, welche sich unter dem N am en
R om  und K arthago in  einen wissenschaftlichen K am pf entließen.

Z u  diesen W ettkämpfen kamen noch D i s p u t a t i o n e n  der H örer der Casnistik oder Philosophie , und 
D  e c l a  m a t  i o n e n der S chü le r der Rhetorik oder Poetik über wissenschaftliche Gegenstände und politische T ag es- 
fragen; ferner S c h u l a k a d e m i e n  ausgezeichneter S ch ü le r , welche in besonderen Zusamm enkünften schriftliche und 
mündliche Hebungen aller A rt anstellten; endlich d r a m a t i s c h e  V o r s t e l l u n g e n  beim B eg inn  oder am  Schlüsse 
des S ch u lja h re s , bei besonder» V eranlassungen, nach der Frohnleichnam s -Procession 1B) re. D e r  S to f f  hiezu w ar 
entlehnt au s  der Legende, B ib e l ,  M y th o lo g ie , Geschichte.

D a  diese dramatischen D arstellungen von ihrem  ursprünglichen Zwecke, den äußern Anstand und mündlichen 
V o rtrag  zu fördern und der Schiidsterttheit entgegen zu wirken, allm ülig abgewichen und oft in prunkvolle, m it 
bedeutenden Kosten und großem Zeitverluste verbundene Schaustellungen ausgeartet w aren , so w urde durch das 
Hofdeeret vom 19. D ecember 1 7 0 8  verboten, von G ym nasial - S chü lern  Theaterstücke aufführen zu lassen.

Um zu bestimmen, w e l d ) e  S c h ü l e r  i n  e i n e  h ö h e r e  C l a s s e  a u f s t e i g e n  dürfen , mußte sich jeder 
am  Jahressthlnsse einer mündlichen und sd)ristlichen P rü fu n g  (p ro  ascensu) unterziehen; zu E xam inatoren w urden 
gewöhnlich Lehrer anderer Classe» bestim m t, z. B .  im  J a h re  1711  : E xam inato res (p ra e te r  P. E rb e r ,  Vice - P rae 
fectum ) : R hetorum  prof. P o rseos et m ag. S yn taxeos ; Poetarum  : prof. R heto ricae  et m ag. G ram m aticae ; S y n - 
tax is ta rum  : prof. R heto ricae  e t m ag . P rincip iorum  ; G ram m atis ta ru m : prof. Poeseos et m ag . P arvae  etc.

B esonders ausgezeichnete S chü ler ließ m an auch nach dem ersten Sem ester in die höhere Classe aufsteigen.
A u ausgezeichnete S chü ler w urden am  Jahresschlüsse P r ä m i e n b ü c h e r  vertheilt, welche J a h r  fü r J a h r  

ein anderer M ä e e n , meist ein kirchlicher W ürden träger (Fürstbischof von Laibach, P robst von Laibach oder Ncitstabtl, 
Abt des Cistercienserstiftes S ittich  oder L andstrost, P r io r  von F reuden tha l, vallis jo co sae  e tc ., oder die S tä n d e  
K ra in s  spendeten.

,s ) D a s  M arlen - Brnderschaftö - B uch , ein dicker F o lio -B an d  in rothem S am m et, m it einem gemalten Vorbilde und T ite l :  Sodalitas 
beatissim ae V irginis Mariae in coelos assum ptae in A rchiliiieali C ollegio S. .1 badaci e recta  e t inchoata  1 6 0 5 , confirm ata 160 6  etc. 

befindet sich im Lustthaler Archive. —  U nte r der sehr großen Anzahl der in chronolog. O rdnung ausgezeichneten M itglieder sind auch 
zu lesen: Ferdinandu» A rchidux A ustriao 12. die Decemb. I,abaci 1 6 5 6  ; ferner Leopold Cardinal Koleonitz, G raf v. Leslie, v. Schrot- 
tenbach, v. A ttem s, v. Petazzi, Fürstbischöfe von Laibach, Corbinian G raf v. S a u ra u , Landeshauptmann in Ärain 1735 rc.

" )  Am 15. J u n i  1664 wurde nach der Frohnleichnams - Prozession anfgeführt: Alexander M agnus.
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Gegen n a c h l ä s s i g e  oder u n g e s i t t e t e  S chü le r pflegte m an  mehrere A rten von S t r a f e n  anzuw enden: 

Zurücksetzung in  die niedere Classe, Selbstgeißelung (z. B .  poena ste llt in tra  1res ic tu s ) , öffentliche B u ß e  (indutus 
sacco  et c a p p a ) , körperliche Züchtigung (d a tae  sun t illi a  p ro fesso ribus v irg a e ) , C arccr bei W asser und B r o t ,  
consilium  abeund i, endlich Ausschließung, welche entweder n u r in der bezüglichen Classe, oder in allen Classe«, oder 
durch ein P ro g ram m  öffentlich bekannt gemacht wurde (p e r publicum  p ro g ram m a c scholis ex c lu su s, e jectus, 
exped itu s, ex tru sus est).

b. B e s o n d e r e  B e m e r k u n g e n .

1 6 0 3 . Am Frohuleichnam öftste w urde das D ra m a  au fgefüh rt: D ie  Z w illingsb rüdcr Imma und Junna  von V cncrab.
Beda ; am  Jahressch lüsse: C onstan tin i persecu tio  in s. im agines.

1 6 0 6 . 16 . N ovem ber. D r a m a :  T heodosius Im p e ra to r , m it B e ifa ll. G ründung  der M a r ie n -C ongrégation  unter
dem T ite l :  B eatissim ae V irg in is A ssum ptae Sodalis oder A lum nus.

1 6 0 8 . B e i der P räm ien  - V crtheiluug w urden die zum Aufsteigen in  eine Höhere Classe fü r fähig befundenen S chü le r
nach der R angordnung  vorgelesen und den letzten noch eine R eihe lächerlicher N am en beigefügt, z. B .  
L eonardos C o n fu siu s, M andarinus L an d stre ich en s is , G abriel R usticu lius G rob ianensis, C asp a ru s  Irrlan d u s , 
A nton ius N ihilaufm erkius etc.

1 6 1 5 . Am S o n n ta g e  nach dem Feste des Heil. M a r tin  w urde die neue Kirche S t. Jacob i A post. geweiht und in 
diesen T agen  die T ragieom ödic au fgefüh rt: Jud ith .

1 6 1 6 . D e r  durchlaucht. Erzherzog F erd inand , G rü n d er des Laibacher Je su ite n -C o lle g iu m s , beehrte Laibach m it 
seinem Besuche und auch die A ufführung des D r a m a :  de G edeone.

1 6 3 1 . B e i der Ankunft der spanischen In f a n t in  M a r ia ,  B r a u t  F e rd in a n d s  III. und des Erzherzogs Leopold, 
B ru d e rs  S r .  M a jestä t des K aisers F erd inand  H., w urde d as D ra m a  au fgeführt: „D e R achel p u lch ra .“ 
Z u m  Schlüsse wurde der hohen B r a u t  von einem studirenden Jü n g lin g e , welcher den trojanischen P rinzen  
P a ris  vorstellte, ein goldener Apfel überreicht.

" 1 6 3 4 . Z u  E hren  der kaiserlichen Commissäre F a llm h au p t und P aradeiser w urde au fgeführt: A ntonius ob caedem
C aesaris  fu rens.

1 6 3 5 . D ram en  und D ee lam a tio n en : E x trem i jud ic ii d ie s , P risc ianus vapulans (der gegeißelte P r is e ia n ) ,  S t. 
X av e riu s , Ig n a tiu s , P au lu s , N abuchodonosor. Am C h arfrc itag e : A gonia C hris ti in h o rto  (deutsch) ; am 
Jahresschlüsse: D ia lo g  über die Buchstaben des A lphabets.

1 6 3 6 . D r a m a :  T il l i ,  der E roberer von M agdeburg  re. D ie  Periochen m it den N am en der S ch ü le r w urden in 
G raz  gedruckt, und zw ar: 1 0 0  lateinische und 2 0 0  deutsche E xem plare ; die Schülerzahl betrug 5 4 4 .

1 6 3 7 . D a s  T ra u e ra m t fü r Kaiser F erd inand  » . w urde in  der Kathedralkirche ad 8. N icolaum  feierlich begangen; 
T rauerreden  hielten der Fürstbischof R ainaldus S carlich i und P. Ferd inandus M ontegnana. B eide  Reden 
w urden gedruckt.

1 6 5 1 . A us einer beim Officium V icedom inalus gegen einen Theologen vorgebrachten Anklage geht hervor, daß R eetor 
und P rü f te t die gerichtliche In s tan z  fü r die S tu d iren d en  b ildeten : „T rib u n a l stud io so rum  esse penes P ra e 
fectum  e t R ectorem  ; ab his reo rum  stud iosorum  causas cognosci : v en ire t proindo a c cu sa to r ad Colle
g ium , studiosum  sistendum  et aud iendum , ferendam que sententiam  pro  aequ ita te .«  D e r  Ankläger kam nicht.

A nfangs M a i.  T rag ö d ie : H aeresis fulm inanta v. A nastasius O rien tis ty ra n n u s , h a e re tic u s , m it B e ifa ll. 
Hiezu w aren verschiedene K leider, meistens au s  S e id e , 9  P a a r  K othurnen re. angeschafft worden. I m  J u n i  
w urde das B ad en  und T r a g e n  d e r  D e g e n ,  welches letztere sich einige R hetores angem aßt hatten, 
verboten.

1 6 5 2 . S c h ü le r , welche ztt spät ein trafen , w urden durch so viele T age in  der vorigen Classe zurückbehalten, a ls  die 
V erspätung b e tru g ; die saumseligen Repetenten m ußten durch eben so viele T age die Schule  auskehren. 
A m  7. und 8 . Novem ber w urden die Schulen  einzeln gemustert und die arm en an G eist und an Lebens
m itte ln  (qu i de ce reb ro  p a ru m , de annona nihil habeban t) fortgeschickt, und zw ar über angelegentliches 
Ersuchen des S ta d tm a g is tra te s , weil sich solche S chü le r n u r vom B e tte ln  ernäh rten , somit den B ü rg e rn  zur 
Last fielen.

1 6 5 3 . I m  F eb ru a r veranstalteten die S tä n d e  ein zu Laibach noch nie gesehenes T u rn ie r (hastiludium ).
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1 654 . I n  diesem J a h re  w ar die Z ah l der S ch ü le r , namentlich der adeligen, viel größer, a ls  in den früheren
Jah ren . Z u  Anfang des S chu ljah res und auch w ährend desselben fanden W allfahrten  nach dem Rosenberg 
S t a t t  (p io  ordino per c lasses). A ufführung von D ram en  und A bhaltung von D eclam atione» : S. Franc. 
X aver., E lia s , H ortens ia , A loisius.

1656 . 2 2 . J u n i .  Am Feste des heil. A chatius: Procession au s  der K athcdral- in  die Jcsuitenkirche, weil die übliche 
zu S t .  P eter wegen der R ep a ra tu r der H osp ita ls-B rücke nicht stattfinden konnte. D arstellung des D ra m a : 
M axim ilianus A rch idux , im Hofe vor der Kirche beim n e u e n  Schulgebäude.

1 6 5 7 . E inigen Schü lern  wurde vom P. R ector die B ew illigung crthcilt, abends „d as  P a ra d ie s"  darzustcllen:
sed malo successu.

1 6 5 8 . 5 . August. D anksagung an dic H. S tä n d e  K ra in s , welche auf ihre Kosten den Jesu iten  ein neues S ch u l
gebäude hatten bauen lassen. D a s  Fest bestand in einer zweitägigen theatralischen D arste llung : T heodosius 
Ju n io r, und am dritten T age in einer D ankrcde au die sehr zahlreich versammelten S tän d e . Am 14. August 
begann der Unterricht in diesem neuen Schulhausc, dem jetzigen Rcdoutengebäudc, auf dem noch die beiden, 
die Jah re szah l 1658  form irendcn Ehronographica stehen:

n o  V  a b  A E  D e s  g y i T I n a s U  L  a b a C e n s I s . 

a e r e  o r J J B n V iH  C a k n I o L I a e .

1 6 6 0 . 14. M ärz . A ufführung eines D ra m a  in deutscher Sprache in der Kirche. 26 . M ärz . Symbolische H and 
lu n g : Pomum Adae veliturn. 12 . Septem ber. P roduction  des D ra m a : „R udolphus 1., P iu s , V ictoriosus,
Pacificus« zu E hren S r .  M ajestä t des K aisers Leopold I. und dcö Erzherzogs Leopold W ilhelm . D urav it
per qu a tu o r ho ras et successit u tcum que liene.

1 6 6 2 . A ufführung der T ra g ö d ie : „M aria S tu a r t“ , m it B eifa ll. D ic  deutsche B ruderschaft (co n g reg a tio  germ an ica)
fing a n , zu ihren zwei Proccssioucn noch andere S tud irende  beizuziehen; w as die ändern Congrcgationcn, 
namentlich die lateinische, ungern sahen, weil sich die deutsche an den Festen der ändern Eongrcgationen 
nicht bcthciligtc.

1 664 . 14 . Jä n n e r . V on  den H örern  der Casuistik, deren cs jährlich bei 4 0  gab , wurden die C ircu li, wie sie vor 
dem Ja h re  1 6 5 4  stattzufindcn pflegten, wieder hcrgcstellt. A ls  G rund  findet sich augcmcrkt: re s  eadem 
saep ius repetita  m agis haerebit et ipsi C asis tae  in ter se conferentes et conce rtan te s  loquendo de rebus 
suis frequen tiu s, fructum  m ajorem  referen t.

8 . F ebruar. D isp u ta tio n  der H örer der Casuistik unter B cthciligung zweier F ranciskancr, Lectorcn der 
Theologie, über 12 Thesen m it lobcnswcrthcm  E rfo lge, 1 J  S tu n d e  dauernd.

12. M ärz . W allfah rt zum heil. G rabe und zur M uttcrgotteskirchc bei K altenbrunn —  um  glückliche
F üh ru n g  des Türkenkrieges.

1 6 65 . D ie  E röffnungsrede hielt der M agister poëseos und erm unterte die Jugend  zum wissenschaftlichen Kampfe,
da der Kam pf m it den Türken beendet sei. —  Auf B efehl des P. Provinciale! begann in diesem Ja h re  der 
P rü f te t für die H örer der Casuistik die D ialectik zu leh ren ; die V orträge über M o ra l-T h e o lo g ie  begannen 
am  2. J a n u a r .

22 . J u n i .  Feier des heil. Achatius - Festes zum Andenken an den gegen die Türken erfochtenen S ie g .
Am Jahresschlüsse klagt der P räfcc t über den M ißbrauch in der eigenmächtigen V erlängerung der Ferien 

zu A nfang des S ch u ljah re s , zu W eihnachten, O stern und vor dem Jahresschlüsse und fügt bei: Nisi ergo
bis abusibus obviam e a tu r , paulo post studia nostra  to ta lite r m inabun tu r.

1666 . I m  B eg in n  der S tu d ien  (3. November) w aren in der Rhetorik n u r zwei erschienen, in  den übrigen Schulen 
sehr wenige (paucissim i) ; erst am 12. und 18. November fingen die S ch ü le r a n , sich zahlreicher einzufinden. 
D ie  gegen diesen M ißbrauch angewandten S tra fe n  des Zurückbehaltcns in  den niederen Elasten, des S itzcns 
auf dem Fußboden rc. waren nicht genug wirksam.

1. J a n u a r .  Aufführung des D ra m a :  S a lo m o u 's  Richtcrspruch de infante vivo dividendo.
1667 . B e im  B eg in n  der Schulen klagt der P räfcc t aberm als , daß wenige S chü ler erschienen w aren , besonders aus 

dem C illicr Gebiete —  wegen Ucbcrschwcnnnunge» rc.
17. F ebruar. Feier der glücklichen Rückkunft des H errn  Landeshauptm anns G rafen  v. Auersperg aus 

W ien  durch ein D ra m a  und G astm ahl im  Refectorium .
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1 6 6 8 . Schlnßbemcrkungcn des P rä fcc ten : 1) M a n  möge in A usfertigung der Zeugnisse fü r die A biturienten vor
sichtig feilt, da viele S tu d en ten  von W ien und G raz  zurückgeschickt w erden, die nicht stud im i und sich n u r 
vom B ette ln  ernähren : m ittendi ad a ra tru m  et opificium ; neque enim om nes fieri debent dom ini vel paroch i. 
2) Klage über den M ißbrauch in der V erlängerung der Ferien und über den nachlässigen Schulbesuch der 
P räceptoren (In stru c to rcn ). 3 ) Unfähige und nachlässige S chü ler mögen bei Zeiten fortgeschickt werden.

1 6 7 0 . 2 6 . J a n u a r .  Acht Schü lern  wurde die E rlaubn iß  gegeben „parad isuni exhibendi“ ; —  gesse ru n t sc  sa tis  
m odeste.

6 . F ebruar. E inigen arm en S chülern  w urde die B ew illigung crthcilt, „das P a ra d ie s"  außer der S ta d t  
in  der Landessprache darzustcllen.

9 . Septem ber. Anfang der schriftlichen Vcrsctzprüfnngcn und zw ar in der R hetorik, Poetik , S y n ta x  und 
G ram m atik  au s der g r i e c h i s c h e n  S p rache , um  dieselbe bei der Jugend  in größere Achtung zu bringen.

16. Septem ber. Sch luß  der P rü fu n g en , Entlassung der Schüler. D ie  Lehrer und S chü le r waren in 
diesem Ja h re  fleißig, eifrig.

Schlußbem erkungen: 1) D ie  P räcep toren  ( In s tru c to rc n )  w urden strenger überw acht, dam it sich kein 
S ch ü le r , der die öffentlichen V orträge nicht besucht, a ls  P riv a tlch rcr einschlciche, wie cs sonst häufig nach
lässige S tu d en ten  th a tcn , die den Zöglingen mehr schadeten a ls  nützten. 2 ) D a s  Aufsteigen der R hetoren 
in  die Casuistik w urde erschwert, ebenso die Versetzung der S chü ler au s den niederen in  die nächst höheren 
Classiti ; dem Einflüsse und der Fürsprache von Außen kein G ehör gegeben. 3 ) Viele nachlässige und unfähige 
Schü le r wurden entfernt.

1 6 71 . Abermalige Klage über den M ißbrauch in der V erlängerung der F erien : T urp is ista consuetudo , tard ius ad 
scholas rev e rten d i, necdum  abo leri p o te ra t, cum media paene p a rs  studiosorum  sensim  adventaverit et vix 
ad  N ativitatem  C hristi omnes co n g reg a ti sint. D ieser Ucbclstand wurde in  den folgenden Ja h re n  behoben.

1 6 83 . 2 9 . M a i.  Feierlicher Em pfang des Fürstbischofs G rafen  v. Herberstein (1 6 8 3 — 1 7 0 1 ). A ctio  in A uditorio
p ro d u c ta  p ro  exceptione Celsissim i P rincip is o rd inarii S igism undi Comitis de H erb e rste in , E piscopi 
L abacensis : Lapis angularis seu basis E piscopatus et P rincipatus L abaccnsis, a v irtu tibus e re c ta , ab a rtibus 
expolita , a coelo co rona ta .

21 . J u l i .  A ns Furcht vor den Türken verlangten viele S chü ler Abgangszeugnisse; sie wurden jedoch 
allen verweigert (ne  clam or in prov incia  ex c ita re tu r).

4 . S ep tem ber. T e Deum laudam us wegen des gegen die Türken bei O fen errungenen S ieg es .
20 . S e p t. F reudiger Jah rcssch lu ß : S ecu ri et laeti studiosi domum ab ie ru n t, quia bona alla ta  sun t nova 

de so lu ta  obsidione u rb is V iennensis et caeso  T u rc a , qui cani a 13. Julii usque ad 12. S ep t. obsidebat.
1 686 . 23 . J a n u a r .  D éclam ation  der S chü ler der P oetik :

A n g L I a  D e  lm e re s l  V I C I r I X ,  t r l V M p h a l r l X .
24 . F eb ru ar. D éclam ation  der P o e ten : H ungaria  a p ropriis  filiis, m axim e Tekel io , ob rebellionem  in 

ru inam  d a ta , sicu t et A ctaeon a p rop riis  canibus la c e ra tu s , aut J . C aesar a su is, m axime a B ru to , 
in terfectus.

8. Septem ber. Dankgebcte wegen des am 2 . S ep tem ber gegen dic Türken erfochtenen S ie g e s  und der 
darauffolgenden W icdcrcroberung von O fe n : P ro ce ss io , sym bo la , sta tua  c h ro n o g rap h ic ìs , tro p h ae is , cap i- 
tibus tu rc ic is o rna ta .

1 6 8 7 . 1. F ebruar. D eclam atio R heto rum , in qua M ars A ustriacus ad focuin sedens per otium  consu ltav it cum 
su is , quodnam  potissim um  praesidium  post occupatam  Budam oppugnandum  s i t ,  et conclusum  e s t, Bel- 
g radu in  esse invadendum .

7 . Septem ber. D ankam t fü r den am 12 . August gegen die Türken erfochtenen S i e g ; am A ltare prangten  
Siegeszeichen und das C hronostichon:

H a C  D V C e n t e  a C I e  V I C U  l a C V e r e  g e L o n l 17)
F r a C ta q V e  s V n t  g e t I C o  C o L L a  C r V e n ta  C a n i .

*') Wilde Völker des inneren Asien. Virg. Georg.
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1 6 8 8 . 2 5 . F eb ruar. D éclam ation  dcs Lehrers der R hetorik : P rodux it militiam C aesarem  vel volius Generalem 

C ara (Fani cum suis consu ltan tem , an M unkaziensibus a rc is  deditionem  offerentibus venia danda sit et liber 
ab itus ; nam an te  aliquot sim pliinanas haec a rx  Tekeliana rebellis C aesari se trad id it.

1 690 . A ufführung des D r a m a : A ustriacus Joseph  in Joseplio A cgyplico  adum bratus.
1 6 9 3 . 3 0 . A pril. D éc lam atio n : A prilis m issus in Aprilem fp lacu it).
1 6 9 7 . 2 3 . December. D aclam atio , in qua deliberatum  est, clem entiam ne A ugustissim i C aesa ris , an severita tem  

m ereatu r Fercnz T o ccay , S up erio ris  H ungariae  reb e llis , nunc C aesaris  captivus.
1 7 0 1 . W iederherstellung der durch ein Erdbeben beschädigten S t .  Ja c o b s -K irc h e , m it der Inschrift über dem 

H au p tth o re : M a g n o  D e o  et s a n C to  Ia C o b o .
1 7 5 3 . D e r  geschriebene C atalog über die S chüler des Laibachcr G ym nasium s enthält fünf R ubriken: 1) Nomen 

e t cognoinen. 2 ) Conditio et p a tr ia ,  z. B .  P lebejus, c iv is , nobilis (P rov incia lis). 3 ) A etas , tem pus 
scholae. 4 ) P ro tec tus in litteris (m ed io c ris , sup ra  - in fra  m ed iocrita tem ), später classis I., 11., 111. etc. 
5 ) R atio m orum  z. B .  bo n a , valde b o n a , vagationum  v. com potationum  am an s , libera et inconstans, 
lu r id a , lu rid issim a, indiget vigili oculo etc. A nm erkung: Studiis va led ix it, oder m o rtu u s , ober exclusus, 
v. consilium ex scholis abeundi secutus e s t , v. suscep tus ad societatem  Jesu. S ch ü le rzah l: 3 8 0 , darunter 
1 1 0  Parv istae .

1 7 5 5 . Am 10. J a n u a r  erging von der R egierung an den P. R ector der Jesu iten  die V ero rdnung , m it Ende eines 
jeden S chu ljah res geschriebene Ausweise über V ate rlan d , G eb u rtso rt der studirenden Jugend  und ihre F o r t
schritte in den S it te n  und Wissenschaften vorzulcgcn.

1 7 5 9 . Am 4 . O ctober lasen in  der Jcsuitcnkirchc drei G rafen  v. H o h e n w a r t ,  nämlich S ig ism u n d , A nton und 
J o h a n n  Nepomuk, alle drei B rü d e r  und Jesu iten , in G egenw art ihrer E lte rn , der Schwester H c ru la , des 
zahlreich versammelten Adels re. ihre erste heil. Messe ’8).

1 7 61 . Schülcrzahl 4 6 0  und z w a r : ex rh e to ric a  4 4 ,  poesi 3 8 ,  syn tax i 6 6 ,  g ram m atica  8 1 ,  p rincip iis 91 , 
parva  120.

1 7 6 2 . D ic  C ataloge über die studircnde Jugend  wurden der R egierung sowohl geschrieben, a ls  auch gedruckt vor- 
gclcgt. D ie  Drucklegung besorgte zuerst der landeshauptmannschaftlichc Buck)druckcr J o h a n n  G eorg H  cp  t n e r ,  
seit dem Ja h re  17 6 5  aber sein Nachfolger Jo h a n n  Friedrich E g  e r .

1 7 7 0 . A us dem gedruckten Verzeichnisse der G ym nasial - S chüler : N omina in arena  lito raria  v ic to rum , qui insigni 
munificentia inclytorum  D ucatus C arnioliae Statuum  in aula academ ica C ollegii 8 .  J. L abaci p raem iis 
donati sun t aut his proxim e accesserun t« , geht hervor, daß in R h e t o r i c a  gelehrt w u rd en : o ra tio  
so lu ta , lig a ta , p raecep ta , a rith m etica , h is to ria , co sm o g rap h ia , versio  g ra e c a , doctrina C hris tiana; in 
P o e s i :  o ra tio  lig a ta , so lu ta , p raecep ta , a rith m etica , h is to r ia , g eo g rap h ia , versio  g ra e c a , doctrina  
c h r is tia n a ; in S u p r e m a  G r a m a t i c e s  c l a s s e :  ep isto lae, carm en etc. wie in p o es i; in M e d i a ,  
l m  f i m a  et  E l e m e n t a r i  G ram m alices classe : versio  la tina , germ an ica , p raecep ta , arithm etica , h is to ria , 
g eo g rap h ia , g raecum  them a, doctrina christiana.

U nter den S chü le rn , welche sämmtlich auch in  der K alligraphie Unterricht erhielten, befinden sich Zöglinge 
sowohl au s  dem bischöflichen, a ls  au s dem Jesu iten  - S em inarium . Am Schlüsse des P rog ram m es sind 
jene 1 4  S chüler verzeichnet, welche Reden und Gedichte ausgearbeitet und öffentlich vorgctragcn haben, 
z. B .  A ndreas Suppanzig  ex C om it, G oriliens. ex Semin. E pisc. A lum nus Sehellenburg  : orationem  in 
adventum  excell. D. C ar. Com itis ab H erberstein ; Joannes B onnes, ex Comit. G orit. C anal, elegiam  in 
m ortem  Domini G eliert etc.

1 7 7 1 — 1 773 . D a ß  am Lyceum oder philosophischen S tu d iu m  öffentliche D ispu ta tionen  über einzelne Wissenschaften 
gehalten w urden, geht au s einigen un s vorliegenden gedruckten D isse rta tions-T hesen  hervor, unter dem T ite l: 

„T entainen  e t h i c u m ,  quod in aula academ ica archiducalis 8 . J. C ollegii L abac. ex praelectionibus 
R. P. G e o r g i i  S c h ö t t l  e S. J . philos. prof. publ. et o rd in . subibunt : Rev. ac Perdoct. D. Petrus 
B erg o tsch , C arn . Piucens. ; Perdoctus D. Jodocus de G ersoni Com es ab A u e r s p e r g  C arn. M ocricens. 
e Sem in. 8 . J .«  philosophiae in secundum  annum aud ito res. F e rn e r : „T entainen publicum ex un iversa

" )  S .  A. Jellouschek's Beiträge zur Geschichte der S t .  Jacobi - Kirche, M ittheiluugcn 1858, pag. 71.
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M a t a p h y s i c a ,  quod in a rch iducali et académ ies S. J . C ollegio L abaci ex p raelection ibus R. P . 
B e r n a r d i n i  H o h e n w a r t  e Soc. Jesu  philos, prof, publici et ord in . su b ib u n t. Illustriss. D. C ajetanus 
Cornes ab A u e rsp e rg , C arn . M ocricens., Dom. G eorg ius S u ppan , C arn . R athm anst. philosophiae in I. 
annum  au d ito res .«  Dergleichen T entam ina publica liegen noch gedruckt v o r : ex p arte  p rac tica  geom etriae  
et trigonom etriae  planae ; —  ex g eo m etria , tr ig o n o m e tria , geodesia e t s ta tica  ; —  ex physica de igne
et luce ; —  de fluidis in genere  ac in specie de aqua.

I m  Ja h re  17 7 3  erscheint in  der Rhetorik auch der später so berühmte G eorg ius V e c h a ,  V e g a ,  
C arn . M oraeutsch .

I n  Folge der B u lle  des P apstes  Clem ens XIV. „D om inus ac R edem tor N oster«  vom 21 . J u l i  1 7 7 3 , 
knndgemacht am 16 . August 1 7 7 3 , w urde das Jesu iten  - Collegium zn Laibach aufgehoben und zählte zu 
dieser Z eit 4 3  M itg lieder, und z w a r: 27  P rieste r , 4  M ag ister und 12 C vadjutoren '»).

R ector des C ollegium s w ar P. C hristianus R ieg e r, seit 11. J u n i  1772 . P räfcc t der höheren Schulen 
(des Lycenms ober Philosoph. S tu d iu m s )  : P. Ignatius R asp. Professor der Logik und M etaphysik: P. B ernard in  
(G ra f  v.) H ohenw art ; P ro f . der M oralthcologic : P. Ignatius R osenberger ; P ro f . des Kirchcnrcchtcs (canonum ) : 
P . Josephus Dollhop(T ; P ro f . der M echanik: P. G abriel G rueber ; P ro f . der allgem. und bcsoud. Physik und der 
M oralph ilosoph ic : P. G eorgius S c h ö tl l ; P ro f . der M athem atik und Geschichte: P. Josephus Ma l ic i ;  P ro f . ber 
Landwirthschaft (a g ra r ia e  a rtis )  : P. Joannes G irli; B ib lio th ek a r: P. Josephus E rb e r  ; P rä fcc t der niederen Schulen
(des G ym nassium s) : P. Innocentius (F re iherr v.) T a u ffr rc r ; P rof. rhe to ricae  : P. Jaco b u s K nauer ; P rof. p o eseos:
P . Joannes H o rm a y r; P rof. syn taxeos : M ag. F ran z  X av. N ovak ; Prof. g ram m aticae : Mag. F ranc . Sai. K appus; 
P rof. p rincip iorum  : Mag. A ndreas Schem erl ; P rof. pa rv ae  : M ag. M urtinus N aglitsch.

Einzelne von ihnen w aren m it der Leitung des J e s u i te n - S e m in a rs ,  der C ongrcgationcn, des S t .  A loisins- 
V creincs (F oederis S t. A loisii) be trau t, andere a ls  P red iger, Katecheten (bei den U rsnlinen rc.) oder Beichtväter 
beschäftigt und setzten das Lehram t fort ober unterstützten die Seelsorger zu Laibad) auch nach Aufhebung des Colle
gium s bis zu ihrem Tode m it lobeiiswcrthcm E ife r, wie z. B .  P. Innocentius F reiherr v. T au fferer, and W cixcl- 
bach b is 14 . Jä n n e r  1 7 9 4 ;  P. C aro lus P a n e r , an s K ärn ten , b is 20 . J a n u a r  1 8 0 1 ;  P. Ignatius R osenberger, 
au s  W ien , b is 10. F eb ruar 1801 ; P. Maximilian M o rau tsch e r, b is 15. Septem ber 1 8 0 6 ;  P. Josephus H ölzl, 
au s  Katovic in B ö h m en , b is 2 2 . August 18 0 9  und P. C aro lus R osm ann, b is 7 . M a i  1824 .

**) S .  C atalogus P e rsonarum  e t Officiorum  P ro v in c iae  A ustriae Societatis Jesu  p ro  anno 1 7 7 3 , pag. 15 e t 16.



Slovanskega cerkvenega jezika pravo ime, pervotna domovina in 
razmera proti sedanjim slovanskim jezikom.

Spisal J. M a r n .

i ß e z i k ,  v kterem  sta učila in pisala ss. C i r i l  in M e t o d ,  v kterem  so govorili in pisali nju učenci in nasled
n ik i, v k terem  so pisane naj s ta rje  slovanske cerkvene kn jige , se im enuje: S lovanski cerkven i je z ik , sv e ti, ob re- 
dovni ali ob redoslovni, kn jiževn i, občeslovansk i, slovanski ali s lav o n sk i, s taroslovansko  ali s ta ro slavensko  narečje , 
m oravsk i, s lovašk i je z ik , s ta ro ru sk i, s ta ro se rb sk i, s ta ro b u lg a rsk i, serbsko  - b u lg a rsk o - tnacedonski, s ta ro k a ra n - 
lan sk i, pan o n sk i, slovensk i, sta ro slovensk i. —  K t e r  o i m e n o v a n j e  j e  t e d a j  p r a v o ?

S l o v a n s k i  ali o b č e s l o v a n s k i  ali k n j i ž e v n i  j e z i k  (S ch lö ze r, Č aplovič, R akovieck i, K aram zin  
)• d .) se ne m ore im enovati. M nogi sicer m islijo , da so Slovani nekdaj le en jez ik  g ovo rili, iz k ter ega so posam ne 
slovanske nareč ja  poznej k ak o r veje iz debla in koren ine se ra z ra s tle . K ako r se veje po deblu strin ja jo  v ko re
n in i, tako  se strin ja jo  vse sedanje slovanske narečja  v s ta ro slovanskem , v k terem  so pisane s ta re  slovanske cerkvene 
k n jig e , k te ri je  bil tudi S lovanom  književni jezik . —  T oda , dok ler učeni slovanske jezike nazaj slediti m orejo, 
so  med njimi m noge raz like  z n a ti ;  so bili S lovani od nekdaj v več rodov  razdeljen i, so  tudi m nogo jez ik o v  in 
narečij govorili ; so bile njih sela p re o b š irn e , se ne da skorej m isliti, da bi na tolikem p ro s to ru  bili m ùgli le en 
jez ik  imeti ; se sedanji slovanski je z ik i, njih laslnije in razn e  oblike n ikakor iz n jega  k o t občnega jez ik a  pojas
niti ne dajo ; se ne da d o k aza ti, da so vsi S lovani imeli kdaj svo j književni jez ik . S icer so re s  sedanji jez ik i 
slovansk i, čim  dalje se nazaj slede , tim bliže slovanskem u cerkvenem u je z ik u , s ice r je  re s  k a z a lo , da bode cer
kveni je z ik  Slovanom  književni je z ik ; ali v resn ici se veselo upanje ni spo ln ilo , in ko bi se tudi deblo, sc vendar 
•nali, v ir  ali koren ina vsim drug im  slovanskim  narečjem  ali jezikom  im enovati ne m o re , in neprim erno je  to ra j 
im enovan je : s lovansk i, s ta ro slovansk i (altslav ische S p rach e ) , književni slovansk i jezik .

Im enuje sc slovanski c e r k v e n i ,  s v e t i  a l i  o b r  e d s k  i j e z i k ;  pa sedanji cerkveni je z ik , ki se bere 
v  cerkvenih  knjigah  B u lgarov , Serbov in R u so v , ki se g o vo ri v vzhodnji ce rkv i p ri službi B ož ji, je  p recej d ru 
gačen metno nekdan jega , se je  po bo lgarskem , serbskern in rusovskem  m nogotero  sprem enil, —  to ra j bi bilo p rav , 
la  tako  sprem enjeni jez ik  cerkven i, sv e ti, obredoslovni ali litu rg ijsk i slovanski jez ik  zvati.

Eni ga  imenujejo m o r a v s k i  ali m oravonski (E v g en ij, K alajdovič), eni pa s l o v a š k i  jez ik  (Jo rd an , 
D alim il, Č aplovič). Ni treba dok azo v a ti, p rav ila  o nadva , da sla  C iril in Metod m oravsk i g o v o rila , sej sta  bila 
M oravanom  in B ulgaro m učen ika , sta  jih  to ra j go tovo  v njim um evni, dom ači besedi podučevala. Če sta se tudi 
doma se rb skega  naučila , sta  vendar poznej v Moravi! m o rav sk o , tedaj malo raz ličn o  n a re č je  govorila  in p isala. 
—■ hi leti te rd ijo , da je  slovaško  nareč je  bliže svoji m ateri k o t vse d ru g e , da že ime slovaško  ali slovakovsko  
«pričuje to  resn ico  in razodeva so ro d s tv o ; rav n o  t u j e  bila Svaloplukova d e ržav a , ravno  tukaj sta Ciril in Metod 
die časa de la la , ravno  od tod so se , k ako r tudi N estor p ripoveduje , S lovani razh a ja li po druzih  k ra jih . —  Ali
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m o rav sk i posebej se k a r  ne ra z lo č i,  in slovašk i se kaj dobro  vjem a s češkim . Ime »m oravsk i«  je ludi nepri
l ič n o ;  ne po deržavn ih  ra z d e l ih , po re k a h , k ra jih  ali zem ljiščih so jez ik i im en o v a ti, am pak po lju d s tv ih , po 
n a ro d ih , ki jih  govo re . —  Ime „slo v ašk i“  bi s ice r p r is to v a lo , in p red  ko ne je  slovaško narečje  m arsik te re  
d rag in je  nekdanjega cerkvenega jez ika  o h ran ilo , k a r  sc pa iz n jegove zgodovine razum eva. S lovaci im enujejo 
sam i sebe tudi S lo v en ce , svoj jez ik  slovansk i ali s lo v en sk i, svojo deželo kot nekdaj še  sedaj tudi Slow enčino.

N ek teri (K ohl i. d .) m enijo , da je nekdanji cerkveni jez ik  v ir r u s k e g a  nareč ja . —  Pa že S ch lözer omeni, 
da celo po dvestoletnem  m ongolskem  g o sp o s tv u , celo po dvestoletni tuji sili bi se jez ik  ne m ogel to likanj sp re 
meniti in ra z lo č it i, k ako r se ru so v sk i loči od nekdanjega cerkvenega jezika. E n ak o sti, ki jih  ima rusovsk i jez ik  
s cerkven im , se ra z la g a jo  iz te g a , da jim  je  cerkveni je z ik , ki so  ga od B ulgarov in Serbov dob ili, skora j do
18. veka bil sveti in književni je z ik ,  po k terem  so duhovniki učili sebe in svoje in iz k te reg a  so m arsikaj sp re 
jeli v svoj domači- jezik .

N ek teri (M iehovila in z lasti Solario  i. d .) ga im enujejo s t a r o s e r b s k i  j e z i k .  S e rb sk o , p ra v ijo , se 
je  tedaj govorilo  od Soluna do D onave in ob D onavi, od černega  m orja do jad ran sk eg a . S erbsko  je  tudi nekda
njemu cerkvenem u jeziku  n a r bliže. Sme se pač zvali slovanski je z ik , toda naš je ,  p ravi S o lario . —  Ali raz like  
so prem noge v g lasovih in oblikah ; nemke in la tinke , ki se  beró  v cerkvenem  je z ik u , sc k ako r iz ru sovskega, 
tako  tudi iz s e rb sk e g a , in celo iz b o lgarskega  jezika raz lož ili ne dajo ; tudi zgodov ina  ne p rip o v ed u je , da bi 
C iril in Metod S erbe bila sp re o b ra č a la , le od B ulgarov in M oravanov in panonskih  Slovenov govori.

N ekdanji cerkven i jez ik  je  s t a r o b u l g a r s k i ,  p rav ijo  spet nek teri ( J o rd a n , S ch lö ze r, D obrovsky , 
S ch le icher, S a fa rik  i. d .). C iril je  doma b o lg a rsk i govo ril in p isa l, misli Jo rd a n , in M oravci so  ga  že um eli, 
dasiravno  so  besedo nekoliko d ru g ač  zavijali. S ch lözer je  bil od konca tudi le m isli, poznej jo  je  pa sp rev e rg e l 
in je  te rd il, da je  cerkveno  nareč je  m ati vsili družili s lo v an sk ih , k te rc  so ji  vedno še bolj podobne, ko t so si 
med seboj. G ovorili so to  nareč je  v devetem stoletju  M oravani in B ulgari. Im enuje ga pa s ta ro s lav en sk i jez ik , 
dasiravno  njegov ljubi N esto r tis te , p ri k terih  se je  cerkveni jez ik  spočel, kliče S lovenc in njih jez ik  slovenski. 
—  Celò D obrovski je  om ahoval. Im enuje ga n a re č je , časi slavonsko  ali s ta ro s la v e n sk o , s taroslovansko  (s lav ica  
v e tu s ), časi s ta ro se rb sk o , časi s ta ro b u lg a rsk o , in da bi se p ač  ne zm otil, neki celò serbsko  - bu lgarsko  - tnacc- 
donsko narečje . Te m isli, da je  nekdanji cerkveni je z ik  s ta ro b u lg a rsk i, je bil tudi S a fa r ik , in je  Schleicher v  
svoji slovnici I. 1 8 8 2 , k ak o r p ra v i, iz jezikoslovnih  in zgodovinsk ih  razum ov . —  Da se slav ica vetus ali veteris 
dialecti ali s ta ro se rb sk i ne m ore im enova ti, sim nekaj že  om en il, nekaj bode očitno  iz naslednjih  raz lag an j. 
S ta ro b u lg a rsk i bi se skore j sm el z v a li, k e r je  zmed vsili našte tih  n a r  bliže cerkvenem u, in tudi povestn ica po- 
jasnu je  to bližnje so rodstvo . V endar m arsikaj še  o stan e , č esa r bo lgarsk i jez ik  ne ra z lo ž i, k a r  sim  že opom nil, 
z las ti z a s tra n  nem k in lalink ; raz im  tega je  ime „ b o lg a rsk i"  p lu je , ni dom ače, in tis ti, ki so nekdaj cerkveni 
jez ik  go v o rili, g a  tako niso im enovali. Tudi S afarika  je  ravno  glagolica  p re v e r ila , da ga ne im enuje več s ta ro 
b u lg a rsk i, am pak panonski.

N ekdanji cerkveni je z ik  je  bil k a r a n t a n s k i  ali p a n o n s k i  ali s l o v e n s k i ,  k ak o r razk azu je  K opitar in 
do dobrega  skaže M iklošič. K opitar je  s konca bil D obrovsk itove m isli, da je  s ta ro se rb sk i. Poznej pa prek liče to misel 
iz  množili ra z lo g o v , k te rih  mu nihče ovreči ne m ore. Metod je  skorej trideset let v  v in o g rad u  Gospodnjem delal, 
razk azu je  K o p ita r , rav n o  v Panon ii, ravno  o n d i, k jer stanujejo sedaj še Slovenci ob D ravi in S av i, m ed Kolpo 
in D onavo ; je  slovenski jez ik  še z d a j, dasiravno  je  na meji slovanski v toliki stisk i, bliže cerkvenem u kot se rb sk i, 
zlasti ako se v  C irilovi pisavi p rim eri; ima slovenski je z ik  nek tere  besede in oblike, ki se le v njem in nekdanjem  
cerkvenem  jez iku  dobivajo ; ko bi S lovenc i, k a r  je  Metod v dom ačem  jez iku  je l obhajati službo B ožjo , vseskozi 
ob nedeljah in p razn ik ih  bili k ak o r S erb i poslušali besedo in službo Božjo v cerkvenem  je z ik u , iz k te rega  so 
k ak o r  Rusi m nogo sp re je ti in o h ran iti mogli v svojem  g o v o ru , bi se lože na tanko spoznalo  so rodstvo  ; C iril 
pa Metod sta  le skozi B olgarijo  p o to v a la , ne pa skozi S e rb ijo , k a k o r tedanji sedeži S lovanov  kaže jo  in povestno 
kn jige sp riču je jo ; sc bere  v teh le od sp reo b račan ja  K a z a ro v , B u lgarov , Slovenov v Panonii in M orav i!, ne pa 
od S e rb o v ; Serb i k ak o r tudi K azari M etoda ne m orejo svojega im enovati, to ra j ostanejo le B u lgari in S lovenci; 
to d a ,  ra zu n  večje podobnosti v je z ik u , v besed i, kažejo  posebno germ anizm i ali nem ke, ki so s ice r v Panonii,
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»e pa v niži Misii dom a, da so ravno  Panonci M etodovi u čen c i; imel je ,  k ak o r se b e re , okoli 20 0  duhovnikov, 
kleri so toliko časa  bili n jegovi učenci, pom očniki in sodelavci po P anonskem , za k te re  je  bilo go tovo  več knjig  
spisanih; da je  po tem takem  ravno  panonski ali slovenski jez ik  naslednik nekdanjega cerkvenega jezika. Da so 
pa učeni S lovence doslej skora j č isto  p re z ira li, izv ira  od to d , k e r so književno in deržavno  tako razcepljeni in 
brez posebne veljave. —  Že K opitar je torej d o k a z a l, da je  ravno  karan tan sk i ali panonski ali slovenski jez ik  
bil nekdanji cerkveni jez ik . —  Te misli je  tudi Grimm v p redgovoru  k V ukovi se rb sk i slovnici 1. 1824. Doma že, 
meni učen i jez ikoslovec , sta  C iril in Metod znala  slovansk je z ik , ki je  bil podoben bo lgarskem u. Ali v Panonii 
sta od dom ačih  se spreučila  slovenskega ; Metod posebno si ga  je  m ógel, toliko let delaje v  Panonii, na tanko 
p risvo jiti, in njegovo delo so pospeševali in doverševali učenci panonsk i, to je , slovenski. —  K akor im enovanje 
„ k a ra n ta n sk i,“  je  tudi ime „p an o n sk i“  tu je , to raj neprim erno.

V endar si se K opitar in Grimm nista upala nekdanjega cerkvenega jez ika  tako skleniti s sedanjim  slovenskim , 
k ako r ga  sklepa slavni M i k l o š i č  v „V ergleichende G ram m atik der slavischen S prachen“  I. 1 8 5 2 , k jer se c e r
kveni je z ik  po vsi p rav ici naravnost im enuje s l o v e n s k i  po lju d s tv u , k ter o g a j e  nekdaj g o v o r i lo , in sicer 
s t a r o s l o v e n s k i ,  da se ra z lo č i od sedanjega ali novoslovenskega jez ika .

Da je ime „ s l o v e n s k i “  p r a v o , k aže  tudi p e r  v o t n a d o m o v i n a  n e k d a n j e g a  c e r k v e n e g a  
j e z i k a .  Pred ko ne so  prišli nasi p rednik i iz Ind ije , vsaj po jez iku  smo tistega debla. Kdaj so se v  E vropo 
p reselili, se ne v e , in kdaj v te k ra je , ki jih  se sedaj v lasti im ajo , ni se jasno  tudi iz n a r  novejših p reiskovanj. 
Večidel vendar p ra v i jo , da je  Panonija njih pervo lna  dom ovina v E vropi. N estor posadi Slovenc med D onavo 
in Tiso. Od ondod so se selili in ra z š irja li k ro g  in k ro g ,  p ro li Severju in ju g u ,  p ro ti zahodu pa tudi p ro ti vzhodu, 
nek teri p re d , n ek te ri pozneje. S icer terdijo  n ek te r i, da so že p re s ta ri N oriki in Panonci bili S lo v en i, —  in res 
m arsikaj se le po tem da raz lož iti ; vendar ima p rihodnja  zgodovinska in jez ikoslovna p re iskava ali poterci iti ali 
ovreči ono mnenje.

P rav  pa sklepa K o p ita r , da je  Panonija ali panonska D onava pervolna dom ovina nekdanjega cerkvenega 
jezika. R astis lav , Svalopluk in Kocelj so poslali, k ak o r N estor p ripoveduje , po C irila in M etoda. In če  je  res, 
d a j e  R astislav  v m oravskem  V eleh radu , S valop luk  v N itr i , Kocelj pa v s ta r i Panonii p ri Elatnem  jeze ru  (S za lav a r)  
tedaj v la d a l; če je  r e s , da s ta  pri njih C iril in Metod skora j š tir i leta in pol de la la , besedo Božjo oznanovala , 
službo Božjo v slovenskem  jez iku  o b h a ja la ; če je  r e s ,  k a r  učeni Š afafik  p ra v i, da R astislav  in Svalop luk  nista 
m ogla kaj posebno podp ira ti slovenskega s lo v s tv a , da ga  je  pa tem bolj vneti K ocelj, knez panonsk i; d a j e  Kocelj 
zlasti M etoda iz Rima p rid šeg a  p rijazno  sp re je l, mu okoli 50  učencov d a l ,  s kterim i je  slovenske knjige pisal 
in sveto pismo slovenil, k teri so tudi dom ači, panonsk i, tedaj slovenski jez ik  v panonski ali slovenski g lagolici 
P isali; če je  vse to r e s , se sme pač  po vsi p rav ici sk lep a ti, da dom ačija sta ro slovenšč ine  je  P a n o n i j a  ali 
P a n o n s k a  D o n a v a .

N em ške in latinske besede in ob like, ki se b e ró  v p res ta rih  cerkvenih  b u k v a h , k a ž e jo , da je  cerkveni 
à v a n s k i  jez ik  na meji z Nemci in Latitici se sp o če l, ne pa v Bulgari! ali v 8  er In i, to raj —  v Panonii. Znano je , 
da so S lovane najpred  L a tinc i, po tem N em ci sp re o b ra č a li ,  in da so Sloveni že večidel bili k ris tjan je , in imeli 
Sv°je cerkvene oprav ila  in o b rede , ko sta  C iril in Metod k njim dospela. K ar sta C iril in Metod p ri njih že našla , 
sla tudi sprejela in ohranila. T o ra j so v p res ta rih  cerkvenih  knjigah  besede, k tere  so se le v slovenščini oh ran ile ; 
tukaj znane in navadne, so bile na B o lgarskem , Serbskem  in K osovskem  tuje in n ez n a n e , so jih  to ra j opustili 
ul* sprem enili z dom ačim i, v dom ačem  pom enu in z geršk im i. Da je  s ta ri slovanski cerkveni jezik  deleč od 
G crškega, v  Panonii dom a, kažejo celò napake v slovenski p restav i svetega p ism a , k te rih  bi vajeni G e rk i, ali 
nJ'h bližnji sosed je  ne bili mogli na red iti, k tere  se pa domačim učencom  M etodovim na Panonskem  lože p rip isu - 
Jej° . T udi m noge slovenske besede , ki so jih  O gri v svoj cerkveni jez ik  in sploh v svoje književstvo sprejeli, 
razodeva jo , da so  vzete iz sta ro slovenšč ine , iz slovenskega cerkvenega jez ika .

Da je  staroslovenščina  v Panonii dom a, sp riču je  tudi pogled na nekdanje sedeže S lovanov  in na sedanje. 
Znano j e ,  da so pervotne S lovene, ki so bivali med čem im  in jad ransk im  m orjem , od ta transk ih  do balkanskih
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g o ra ,  že Serbi in H rovalje nekako lo č ili, po tem tuji B ulgari ali B o lgari, in na zadnje M adžari ali O g ri, k teri 
so sc  vm es v rin ili, te r  jih  razg n a li na vse s tran i. Eni so se pom aknili proti Severju, eni p ro ti ju g u ,  d ru g i p ro ti 
zahodu  in spet d rug i p ro ti ju žn i vzhodnji s tran i. Ti so  se po tem bolj ge ršk e  omike n a v z e li, uni bolj nem ške 
in la šk e , p ri vsih pa so se d ra g i spom inki sta ro slovenšč ine  ko liko r že o h ran ili; ali p rava  hčerka  njena je  vendar 
le sedanja slovenščina . S icer je  re s  raz lo č iti dom ovina Slovenov v širjeni in ožjem  pom enu, in tudi dom ovina 
sedanje slovenščino ni omejiti le na K ran jsk o , K oroško in S ta ja rsk o , am pak tudi na zahodnje O gcrsko  in H rovaško , 
in  le k te r i jo  po tej širjav i dobro  p o z n a , jo  zna tudi p rav  p rim erja ti z nekdanjo ali s ta ro  slovenščino. Res je  
b o lg a rsk a  slovenščina tudi hče rk a  s ta re  s lo v en šč in e , vendar je  le d ru jka in pervcnstva novoslovenščini u tegniti 
ne m ore.

S a fa rik  sam  že im enuje jez ik  C irilov m acedo s l o v e n s k i ,  in dokazuje z M iklošičem v re d , da je  v ožjem 
pom enu dom ovina nekdanjega cerkvenega jez ika  s lo v an sk eg a , ki sc bere v naj s ta r  jih cerkvenih  k n jig ah , ravno  
k n e ž i j a  K o c e l j  n o v a  in c d  D o n a v o  i n  D r a v o  č e z  P l u j e  p ro ti zapadu. K dor ve, kaj je  bila M oravija, 
z lasti v e lik a , in kaj je  bila P anon ija , ve tud i, kje je  bila dom ačija cerkvenega jez ika . K akor je  pa irne ilirsko, 
celo  b o lg a rsk o , k e r  tu je , nep rim erno , tako  je  tudi nespodobno im enovanje panonski je z ik , p ravo  in p ris tn o  pa je  
im e „ s lo v en sk i,“  ker S loven i so bivali na Panonskem .

Da je  sta roslovenščina re s  jez ik  cerk v en i, in njegova dom ovina res P anon ija , d eržava  K oceljnova , nam 
k a ž e  nekako tudi pogled  na sedanje sedeže S lovanov. Res so S lovani že od nekdaj v  več p lem en, v več rodov  
razd e ljen i; ali S loveni so bili n a r bolj s lo v eč i, so z omikanim i zahodnjim i in južn im i n a ro d i, z N em ci, L atinci 
in G erki občevali, to ra  j  n a r  pred  s e s a m i olikali in njih ime je  po tem na vse p reš lo  z m ajhno p rem em bo , dasi- 
rav n o  so  nek teri vse v rodne  ljudstva že V inde ali V enete, Ilire ali Serbe bolli im enovali. P rav  bi bilo vendar, 
ko  bi „S law e“  sploh se reklo  S l o v a n ,  „ slaw isch “  s l o v a n s k , „S low ene“  S l o v e n e c ,  „slow en isch“  s 1 o - 
v  e n  s k ,  da se sedaj veja loči od debla tudi po imenu. K akor zgodovina p ripovedu je , so se med nekdanje S lovenc 
O g ri vmes vrinili in jih  razg n a li sem 1er tje , z lasti p ro ti zah o d u , in p ravo  ime se je  ravno  tukaj v  sredi o h ra 
n ilo , k jer si S l o v e n c i  s S l o v a k i  zgore j in s S l a v o n c i  spodi j  podajajo  roke. Imena niso p ra z n e , niso 
b rez  pom ena, in m ala sprem ena p ri južnih  Slovanih je  lahko  razum eti in raz ložiti.

P e r v o t n a  d o m o v i n a  slovanskega cerkvenega  jezika je  tedaj P a n o n i j a ,  tak ra j D o n av e , k je r s»  
bivali Sloveni in je  v ladal slovenski knez Kocelj ; in p ravo  ime njegovo je  slovenski in sicer staroslovensk i je z ik  
ali s ta ro s lo v en šč in a , in njena p rava  hčerka  je  novoslovenščina. —  V kaki zv ez i, v k t e r i  r a z m e r i  j e  p a  
s t a r o s l o v e n š č i n a  p r o t i  d r u g i m  s l o v a n s k i m  j e z i k o m ?  k te ra  je p rava  v r e d  h a sedanjih  slovan
skih je z ik o v ?

„ I  rad i bysza  S lovene , jak o  s lyszasza  veliezija boshija svoim  ja z y k o m .“  —  I rad i bi tudi skorej v s i 
S lovani C irila in M etoda svoja im enovali, —  rad i bi slovanski je z ik , ki je  bil po teh b lagovestn ik ih  pervi knjižni 
je z ik , s  svojim  sedanjim  v bližnjo zvezo sp rav ili, M oravani, S lo v ac i, R usi, S erb i, B u lgari, Slovenci. Vsi bi svesto 
n a r  r a je ,  ko bi perv i pisem ski jez ik  bil vsim  Slovanom  dom ač , ko bi bil ohčeslovanski ali slovanski sp loh , v ir 
ali m ati vsim  drugim . K er pa to ni r e s ,  so m nogi poskušali sedanje slovanske jez ike  po vzajem ni so rodnosti in 
n o tran ji podobnosti v re d i t i ,  in so  jih  res razv e rs tili m nogi m n o g o , razn i razn o . Z lasti im enitna je  pa vendar 
r a z r e d b a  D o b r  o v  s k  i t o v a , k er po nji so  se ravnali po tem večidel jezikoslovci. D obrovski loči slovanski 
jez ik  ali slovenski sploh v d e s e t  n a r e č i j ,  in vse nareč ja  deli v d v e  v e r s t e .  V pervo  v ers to  š te je  R usko, 
S ta ro s lav en sk o , Serbsko  ali I l irs k o , H rovaško  in S lovensko; v d rugo  pa S lovaško , Č eško , S orbsko ali V endsko 
v  zg o rn jih , S orbsko  v zdolnjih  L užicah  in Poljsko. Skorej ravno  tako jih  loči S a f a r i k  1. 1 8 2 6 , —  le pred R usovsko 
postav i S ta ro slo v an sk o  n a re č je , k e r se je  to prej p isalo , in S lovaško dene za Češko v d rug i v e rs ti;  1. 18 4 4  jih  tudi 
po  rodovih  raz red i nekoliko d ru g ač .

K o p i t a r  že 1. 18 0 8  m eni, da bi se S lovani po g o v o ru , po jeziku  dali d ru g ač  ra z lo č it i, te r  jih  res 
pozneje loč i k ak o r D obrovsk i v dve ve ji, v jugoizhodnjo  in severozahod njo. K uni šteje R use , S loveno - Serbe 
od D onave , Save in Kolpe p ro ti ju g u  do B alkana, po južnem  O gerskem  in v  S lavonii, in S lovene ali Slovence



po notranjem  A vstrijanskem , deržavncm  H rovaškem  in k ro g  B latnega je z e ra  po zahodnjem  O gerskem ; k tej pa 
šteje P o ljake, Čehe z M oravani in Slovaki po severnem  O gerskem , L užiške V ende, ki se  tudi Serbi imenujejo. 
S trin jale  bi se obe veji med Požunom  in K om arno in , ravno  na panonski D onavi. —  G r i m m ,  ki je  s  konca 
D obrovskilovo razdeljo  hotel pom nožili še z dvema narečjem a, z bolgarsk im  in ru tensk im , loči vendar 1. 1824
slovanski jez ik  v dve poglavitne nareč ji in vsako  spet v tr i razdelke. K južnem u narečju  se štejejo po njem
Sloveni, S erb i in B u lg a ri; k severnem u pa C ehi, Poljci in Rusi. —  N ekteri so celo le š tiri narečja zaznam njali 
po deržavn i veljavi in po številu slovenskih n a ro d o v , Ju g o s lav en sk o , R u sk o , Č eško in Poljsko. —  S c h l e i c h e r  
1. 1882 raz loči tudi vse slovanske narečja  na d v o je , in k jugovzhodriji veji deva R u sk o , B ulgarsko in Ilirsko 
(serbsko  - slovensko) ; k  zahodnji pa šteje P o ljsko , Č eško , S orbsko  in Polabsko.

N ar iinenilniša pa je  zlasti za nas raz red b a  slovanskih  jez ikov  v „V erg leichende G ram m atik der slavischen 
Sprachen von F r. Miklosieh“  1. 1882. M i k l o š i č ,  opustivši navadno razdeljo  v dve v e r s te ,  veji ali poglavitne 
nareč ji, k i ni p rav  te r d n a —  ravno  tisti jez ik  se časi šteje k  te j, časi k  uni — , raz lo č i d e s e t  s l o v a n s k i h  
j e z i k o v ,  ki jih  ne imenuje več nareč ij, am pak n a rav n o s t je z ik e , p red  ko n e , k e r  se sedanji slovanski jezik i 
ne dajo iz nobenega doslej znanega ko t narečju  iz svojega m aternega jez ik a  ra z la g a ti ,  in ker so vsi sedaj tudi 
posebej knjižn i jeziki. Kot nekdaj S a fa rik  postavi tudi Miklošič nekdanji cerkven i pisem ski jez ik  na če lo , ki ga 
pa s ta roslovenščino  im enuje, ker ravno  ta je  o h ran ila , dasiravno  ni vir ali m ati vsim  slovanskim  jez ikom , vendar 
nar s ta rjo  obliko in n a r terdnejše  pravilo  za vse d ruge  in se  po prav ici sme im enovati serce slovanskega jeziko- 
slovslva. D asiravno  se ne m ore staroslovenščina  m ati im enovati, v endar vsi sedanji slovansk i je z ik i, čim s ta r  ji, 
tem bližji so ji ; toraj jih  ra z v e rs ti ravno  po v rodnosti in bližnji podobnosti z nekdanjim  cerkvenim  ali s ta ro 
slovenskim  jezikom  v lem le red u : S t a r o s l o v e n s k i ,  n o v o s 1 o v c n s k  i ,  b o l g a r s k i ,  s e r  b s k i,  m a l o -
r u s k i ,  v e l e r u s k i ,  č e š k i ,  p o l j s k i ,  g o  r  n j  c s e r  b s  k i ,  d o 1 n j  e s e r  b s k i.

S t a r o s l o v e n š č i n a ,  g o vo ri M ik lo šič , je  m ati novoslovenščine in bo lgaršč ine . N o v o s l o v e n -  
s č i n a ,  ki se je  nekdaj veliko dalje ra z p ro s tira la , se še sedaj ra z teza  tudi ne le po sedanjem Slovenskem , am pak 
tudi po H ro v ašk em , zlasti po treh  žu p an ijah , V a ra ž d in sk i, Z agrebšk i in K rižcv šk i, in b rez  dvoma tudi po 
zapadnem  O gerskem , posebno po Zaladski županij. S icer jo  je  po H ro v ašk em , po m estih že c e lo , serb šč ina  
m nogo prem enila ; pa vendar je  še zdaj celo govorica  m eščanov po omenjenih županijah bliže slovenščini kot 
se rb šč in i, to ra j M iklošič zdaj tako im enovano h ro v ašč in o , k te ro  H abdelič v  17. sto letju  še slovenščino zove, 
v p rim erjavi z novoslovenščino raz lag a . —  D ruga hče rk a  staroslovenščino  je  b o l g a r š č i n a .  B u lg a ri , tuj 
n a ro d , so med S loveni se naselivši sčasom a se njih navad in jez ik a  navzeli, te r ga z druzim i sosedi v red  m nogo 
premenili. Po dohodu O grov  so se tudi oni niže p ro ti ju g u  pom aknili. K njim so pobegnili tudi po p reganjan ju  
Metodovi u čen c i, in so seboj prinesli m arsik tere  s ta re  ro k o p ise , knjige in slovstvene drag in je . Od njih so jih  
dobili pozneje Serbi in Rusje. K akor od pervo tne dom ovine staroslovenščino , se je  tudi v  slovniških obzirih  deleč, 
Veliko die ko t novoslovenščino um aknila od svoje m atere . —  Za s ta ro  in novo slovenščino in bo lgaršč ino  sledi 
8 e r b š č i n a .  K teri so S e rb i ali S erb ljan i, se sicer ve; k teri so pa H ro v a tje , ali k ak o r nek teri p iše jo , H orvalje, 
še ni prav  d o lo čen o , in raz ločk i med hrovaškim  in serbsk im  so mu p rem a jh n i, in oboje to ra j skupaj razk lada . 
Kakor se nekaj Itrovaškega po v rodnosti k slovenskem u, tako  se ga nekaj k serbskem u jez iku  sme jem ati. V je 
ziku še  m orebiti toliko razlike n i, ko liko r v pisavi.

Na petem m estu po no tran ji podobnosti je  m a l o r u s k o ,  ki se  n ikako r velikoruskem u p rištevati ne m ore, 
umpak je  jez ik  posebej. —  V e l e r u s k o  ima bogato  s lo v stv o , pa p rav i duh tega jez ika  se težko  sp o zn a , ker 
knjižni jez ik  je  nekako v sred i med staroslovenskim  in pravim  rusovsk im  je z ik o m , ki ga narod govori. —  
K č e š k e m u  šteje  Miklošič tudi slovaško  n a re č je , te r  p ra v i ,  da je  n esp am etn o , k a r  se sedanji čas poskuša , 
6 a posebej ko t lastno narečje  p isati in izobraževati. M ali raz lo čk i se sm ejo p rez re ti p ri ko ristnosti zedinjenja 
s s ta ro  bogato  češko  književnostjo . —  P o l j s k i  jez ik  im a obilno izvirno s lovstvo , vendar je  im enitniša n jegova 
Znanja k ak o r pa no tran ja  om ika. —  K akor D obrovski loči tudi M iklošič severne Vende ali S erbe po je z ik u  na 
dvoje in raz laga  na devetem m estu g o r n j e  s e r b s k o ,  in na desetem prim erja omenjenim slovanskim  jezikom  
d o l n j e  ali n ižje s e r b s k o .  M orebiti k te ro  teh dveh tudi dalje p ro ti severju  sega in Schleicherjevo polabsko 
kolikor že pojasnuje. —  Ali bi ne bilo bolje jih  n areč ja  im enovati, in ali bo popisana raz red b a  slovanskih jez ikov
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obstala ; nam  bo p rihodnja  jezikoslovna in zgodovinska pre iskava povedala . O pira sc na zgodovino in z la s ti na 
vzajem no z v e z o , na so ro d n o st slovansk ih  je z ik o v ; ja z  ven d ar v tej re ć i doslej sodnik se  biti ne m orem .

8  tem  svojim  spisom  sim  hotel le p o k a z a li, kako  i m e n i t n a  je  om enjena r a z s t a v a  s l o v a n s k i h  
j e z i k o v  za S lovane sploh in z a  n a s  S l o v e n c e  posebej. Vsim k aže  s l a v o  p e r v e g a  s l o v a n s k e g a  
k n j i ž n e g a  j e z i k a ,  iz k tc r ig a  se ra z v ija  vse slovansko  jez ikoslovstvo , te r vab i, da se posam ni rodov i učim o 
svojega dom aćega jez ik a  i n  sta ro slo v en sk eg a , in p o  n j e m  druzih  slovanskih. T ako  m orem o, si že sk o ra j tuji, 
se  spet spoznati in v  b ra to v sk i p rijaznosti z idati hram  svoje om ike. —  P okazati sim  hotel s tem svojim  spisom , 
v k terem  večidel razkazu jem  sad nar novejših  učenostnih  p re isk a v , tudi s l a v o  s e d a n j e  s l o v e n š č i n e ,  
k te ra  im a tako  častno  m esto k ak o r p rava  hčerka  veličastne staroslovenščine . Upati je  po tem takem , da se no 
bo zatop ila  v k terem  koli jez ik u  ali n a re č ji, k ak o r so že nek teri hotli in napovedovali, da je  posihm al njeni 
las tn i sinovje ne bodo vnem am o p re z ira li ,  tem uč S lovani sploh čislali slavno hčer preslavne m atere .

Posebej pa sim hotel p r i tej p rilik i opom niti, d a , k e r se bo čez tr i  leta —  1863 —  obhajal z l a t i  v e k  
s l o v a n s k i ,  bi mógli z lasti mi Slovenci m isliti, kako  bi sc spodobno vde l,ž ili te slovesnosti. Leta 8 6 3  sta 
rav n o  k  Slovenom  dospela b ra ta  p re b la g a , C iril in M etod , 1er je la  sloveniti sveto  p ism o, —  i r a d i  b i š e  
S l o v e n e ,  j a k o  s t i š a š e  v c 1 i ć i j  a b o ž i j a s v o j i m  j e z i k o m :  —  kako rad i ali rad o stn i bi bili S lovenci 
s e d a j , ko bi v god  slovenskih b lagovestn ikov v zlatem  veku m ogla sedanja slovenščina ko t hvaležna hčerka  
podati za  vezilo m ateri svoji celo vnovič  p rim erno  poslovenjeno sveto  pism o. In k e r si je  tega skorej svesta , 
k ako  rad i ali veseli bi bili S lovenci, ko bi s tem darilom  m ogla skleniti tudi novi s lovar v  obeh delih , in ko bi 
v ta nam en v s i, k terim  je  m ar pospeh slovenstva , pom agali z združenim i močmi. Radi ali radostn i bi bili 
S lovenci, ko bi v s i, k te ri smo Slovenije sinovi po b e sed i, bili tudi v pisavi in s ic e r ,  da ob k ratkem  rečem , 
v m nogi in v e se li, ko ristn i in k repk i pisavi. Radi ali radostn i bi b ili, ko bi mila in verna  ostala slovenščina, 
k ak o r se je  mila in verna p rikazala  pred  1000 leti za  Cirila in M etoda, in ker je  tedaj zlata doba bila le lepa 
z a r j a , ki je  n a g lo , p renag lo  m in ila , ko bi vsaj sedaj sijalo ljubo solncc in vernim  Slovencem  nastopila km ali 
re s  z la ta  doba.



Schulnachrichten.

I.

D e r  L e h r k ö r p e r .
J o h a n n  N e c  » s e k ,  D irec to r, lehrte die philosophische Propädeutik in  der VII. und V III., und M ath e

matik in der Hl. 1). Classe, 7 S tu n d en  wöchentlich.
P e t e r  P e t r  u z z i  lehrte die griechische und deutsche Sprache in  der VI. und V ili. C lasse, 16 S tunden  

wöchentlich.
J o h a n n  P o g o r e l z ,  Besitzer des goldenen Verdienstkreuzcs, lehrte im  I. Sem ester a ls  V orstand III. a. 

Classe, Latein in  der 1. a . ,  und III. a. C l. und Slovcnisch in  der III. a. C l., 16 S tu n d en  wöchentlich; im 11. Sem ester
auf eigenes Ansuchen in  Ruhestand versetzt.

V a l e n t i n  K o n s c h e g g ,  V orstand der V. Classe, lehrte die Naturwissenschaften in  der II. a. III. V. und
VI. Classe, Latein und Slovcnisch in  der V. C l., im  I. S e m . 1 8 , im II. S e m . 16  S tu n d en  wöchentlich.

K a r l  G r ü n e w a l d ,  V orstand der VI. Classe, lehrte Latein in der V I., Deutsch in der I. b. und II. a.,
und G eographie in  der I. b. Classe, 15  S tu n d en  wöchentlich.

Ph. D r. H e i n r i c h  M i t t e i s ,  V orstand der V ili. Classe, lehrte M athem atik in der V ., V I., VII. und VIII.
und Physik in der III. !>., VII. und V ili. Classe, im  I. S e m . 1 7 , im  II. S e m . 1 9  S tu n d en  wöchentlich.

K a r l  M e l z e r ,  V orstand der I. b. C l., lehrte Geschichte und G eographie in der VI. und V III., Slovcnisch
in der VI. und Latein, M athem atik in der I. b. Classe, 19  S tu n d en  wöchentlich.

A d o l f  W e i c h s e l  m a n n ,  V orstand der VII. C lasse, lehrte Latein in  der III. a . ,  IV. b. und V III., und
Griechisch in  der IV. b. und VII. C l., im  I. S e m . 1 9 , im  » . S e m . 2 5  S tu n d en  wöchentlich.

G e o r g  V o n b a n k ,  W cltpriestcr, lehrte Deutsch in der V. und V II., Geschichte und Geographie in der
IV ., V. und VII. Classe, 14  S tu n d e n  wöchentlich, und Mittelhochdeutsch in bcsondern S tu n d en .

J o h a n n  V ö v r u ,  V orstand der IV. a. C l. ,  lehrte Latein in der IV. a. und V II., Griechisch in der IV. a.
und Deutsch in der III. a. C l., 18 S tu n d en  wöchentlich.

B e n e d i c t  K n a p p ,  V orstand der III. b. C l., lehrte Latein in der III. b. und Griechisch in der III. b und
V. C l., 16  S tu n d e n  wöchentlich.

Th. D r. J o h a n n  G o g a l a ,  W cltpricster, lehrte R eligion in der V ., V I., VII. und VIII., und Slovcnisch
in der I. b. und II. b. C l., 13  S tu n d e n  wöchentlich.

J o s e p h  M a r n ,  W eltpriestcr, lehrte R eligion in  der I. a .,  II. a .,  III. a .,  IV. a . und Slovcnisch in der I» . a .,  
V », und VIII. C l., im I. S e m . 1 2 , im  » . S e m . 14  S tu n d en  wöchentlich.

J o s e f  K o g e j ,  W cltpricster, S u p p le n t, lehrte R eligion in der I. b . ,  II. b .,  III. b. und IV. b .,  Latein in
der I. a . und Slovcnisch in  der »>. b. und IV. b .,  im  I. S e m . 1 2 , im » . S e m . 2 0  S tu n d e n  wöchentlich.

P e t e r  v. R a d i k ,  S u p p le n t , V orstand der I. a. C l . , lehrte D eutsch , Geschichte und Geographie in  der
a ., II. h. und III. b. Cl>, 18  S tu n d en  wöchentlich.

J o s e f  B e l o v i c ,  S u p p le n t , V orstand der IV. b. C l . , lehrte M athem atik in der IV. a . , N aturw issen
schaften in  der 1. a . b .,  II. b. und IV. a. b. und Slovcnisch in  der I. a. und IV. a. C t., 19 S tu n d en  wöchentlich.
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V a l e n t i n  K e r m a v n e r ,  S u p p le n t ,  V orstand der H . a .  C l . ,  lehrte L a te in , S lovenisch , Geschichte, 
G eographie und M athem atik in  der II. a. C l., und Slovenisch fü r Nichtslovcncn, 18 S tu n d e n  wöchentlich.

B l a s i u s  H r o v a t h ,  S u p p le n t ,  V orstand der II. b. C l., lehrte Latein in  der II. b . ,  Griechisch in  der
III. a. und M athem atik in  der I. a. und II. b. C l.,  19 S tu n d e n  wöchentlich.

H e i n r i c h  P i r k c r ,  S u p p le n t ,  V orstand der III. a. C l., lehrte Deutsch in der IV. a. b . ,  Geschichte und 
Geographie in der III. a. und IV. b ., und M athem atik in  der III. a. und IV. b. C l., 18 S tu n d e n  wöchentlich. 

G ym nasial - D iener : A n t o n  F r a n z l .

II .

/ r e i f  L th r g fg fu jlà à  *).
1.  E r z i e h u n g s k u n d e ,  nach D r. I .  A . S ta p f ,  durch 2 S tu n d en  wöchentlich, und zw ar jeden D ienstag 

und S am stag  von 7— 8 U hr im  Lchrzimmcr der VIII. C l. Diesen Unterricht besuchten 8 Theologen, w orunter 3  au s 
dem F ran z isk an er-O rd en  und 28 S chü le r der VIII. C l. J o h .  P o k lu k a r , Prof. der Pastoral-Theologie.

2 . S t e n o g r a p h i e ,  nach G abclsbcrgcr, im  S o m m er-S em es te r durch 2 S tu n d en  wöchentlich, und zw ar 
D ienstag und F reitag  von 5 % — 0 %  U hr im Lchrzimmcr der VIII. C l. fü r 15  Z u h ö re r, unentgeltlich.

W ilh e lm  R it t e r  ». F r itsch , k. k. Bcrgcommifsiir.
3 . S  l o v c n i s ch c S p r a c h e  f ü r  N  i ch t s l  o v c n c n , nach Jan ez ic , jeden M ittwoch und S am s tag  von 

11— 12 U hr im  Lchrzimmcr der II. a. C l. fü r 29  U n te rg y m .-S ch ü le r, unentgeltlich. A a l. K erm avner.
4 . I t a l i e n i s c h e  S p r a c h e ,  nach F o rn asa ri de V erce , in drei Abtheilungen durch f> S tu n d en  wöchentlich, 

im Lchrzimmcr der VI. G y m .-Classe fü r 5 0  O berg y m .-S ch ü le r. P .  P e tr u z z i .
5 . F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e ,  nach A hn und V og tbcrg , in  zwei Abthcil. durch 3  S tu n d en  wöchentlich, 

im Lchrzimmcr der VI. C l.,  fü r 1 3  O b e rg y m .-S ch ü le r, unentgeltlich. P .  P e tr u z z i .
6 . L a n d w i r t h s c h a f t ,  nach H lubck, durch 3  S tu n d e n  wöchentlich, im Lehrzimmcr der VII. C l., fü r 13  

Theologen und 6  S chü ler der VII. G ym . - Classe. A a l.  Konschegg.
7. P r a k t i s c h e  B o t a n i k ,  im S o m m er-S em este r durch 2 S tu n d e n  wöchentlich, und zw ar zuerst M i t t 

woch und S am stag  von 1 —  2 U hr im  Lehrzimmcr der VIII. C l., später von 6— 7 U hr im botanischen G arten  fü r 
5 0  b is 6 0  G ym . - Schüler. A n d r. F leischm ann , botali. Gärtner.

8 . K a l l i g r a p h i e ,  durch 2 S tn u d c n  wöchentlich, und zw ar jeden D onnerstag  und S am stag  im Lchr- 
z mutter der I. a. C l.,  fü r 8 5  Untergym . - Schüler. F ran z Z en tr ich , k. k. Muster-Hauptschul-Lehrer.

9 . F r c i h  a n d ' Z e i c h n e n ,  durch 2 S tu n d en  wöchentlich, und zw ar jeden D onnerstag von 8 — 1 0  U hr 
im Zcichnungösaalc der k. k. Realschule fü r 6 8  O b e r -  und U ntergym .-S chü le r.

Io a c h . O b la k , k. k. Realschul - Lehrer.
10. G e o m e t r i s c h e s  Z e i c h n e n ,  durch 2 S tu n d en  wöchentlich, und zw ar jeden D onnerstag von 8 — 10 

U hr im  Lehrzimmcr der H. a. C l. fü r 6 9  Untergym . - S chüler. F e rd . K o sm a« -, k. k. Rcalschnl-Lehrer.
11 . G e s a n g s - H e b u n g e n ,  m it besonderer Berücksichtigung des Kirchengesangs und Benützung der 

P h y sh a rm o n ica , durch 4  S tu n d en  wöchentlich, im  Lchrziminer der IV. a. C l. fü r 9 0  G y m .-S c h ü le r , unentgeltlich.
J o s e f  B e lo v iö .

12 . G y m n a s t i k ,  seit dem M onate  M a i  täglich von 7 —  9  U h r , in vier Abthcil. und zwei T urnplätzen 
fü r 2 0 0  G y m .-S c h ü le r , unentgeltlich. A us den S ch ü le r-B e iträg en  wurden die T u rnappara te  angeschafft.
 _________________  J o h a n n  N « v r n .

*) D a  der Lectionsplan der obligaten Lehrfächer nu r unwesentliche Abweichungen von dem vorjährigen en th ä lt, so wurde er wegen 
Raumersparniß übergangen.
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A N d a c h t s  N b u N  g  e N.

D a s  S ch u ljah r wurde am 1. O ctober m it einem vom hochw. H errn  C anon icus, P räses  des D iöcesan- 
Ehcgcrichtes, krain. ständ. V erordnctcn und O rd in a r ia ts  -C om m issär des Laibachcr G ym nasium s, Th. D r. I o h .  Chrysost. 
P o g a č a r ,  cclcbrirtcn Hciligcngcistaintc eröffnet, das 1. Sem ester am 18. F eb ru a r und das II. am 1. August m it 
einem von demselben H errn  C anonicus abgchaltcncn feierlichen D ankam tc geschlossen.

D e r  sonn - und fcicrtägigc G ottesdienst, die E rbanungsrcdcn und östcrl. Exercitien wurden fü r die Obergym.i- 
S chülcr in der D eu tsch-R itter-O rdcnsk irchc von D r. Joh . G o g a l a ,  fü r die S chü ler des U ntergym nasium s in bet 
U rsulinen-O rdenskirche von Jos. M a r n  und Jos. K o g e j  gehalten und die Feier der östcrl. Exercitien dadurch crhöhty 
daß dieselben der hochw. H err C anonicus D r. Job. P o g ača r cröffncte und beschloß.

D e r  G ottesdienst an Wochentagen fand , m it A usnahm e der strengen W intcrzcit und des D o n n e rs tag s , der 
auch in diesem S chuljahre  a ls  Fcria ltag  eingcführt w a r, fü r alte G y m .-S c h ü le r  in der Domkirche S ta t t .

D en  Kirchcngcsang besorgten in  den betreffenden Kirchen theils einige Schüler der VIII. und VII. Classe, 
theils un ter Leitung des S u pp len ten  Jos. B o  lo  v i e ,  mehrere Untcrghm . - Schüler.

An den B it t -T a g e n  und dem heit. Frohnleichnamsfeste wohnten den feierlichen B i t t -  und Umgängen stimmt- 
liehe S chü ler bei und wurden zum üm aligcn w ürdigen Empfange der heil. S acram en te  der B uße  und des A lta rs  angcleitct.

Ueberdieß wurde am 2 1 . J u n i  in der U rsulinen-O rdcnskirchc bei f e i e r l i c h e m  G o t t e s d i e n s t e  einigen 
U ntergym .- S ch ü le rn , nach vorausgcgangcncr, vom R clig ionslchrcr Jos . M arn geleiteten V orbereitung, das allcrhcil.
A ltarssacram cnt zum ersten M a le  gespendet und an demselben T age zugleich das Fest des heit. A l o i s i u s  begangen.
Nach einer vom N cligionslchrcr D r. Joh . G ogala gehaltenen, dem hohen Festtage angemessenen E rbauungsredc cele
b rine der hochw. H err C anonicus und D o m p farrc r Jo se f S u p a n  das Hochamt und richtete an die bezüglichen S chüler 
sowohl vor a ls  nach der Heil. Com m union eine erhebende Ansprache. D a s  B ild n iß  des heil. A loisius und die G ym nasial- 
Fahnc verherrlichten dieses schöne Fest, welches am V o rtage , d. i. am  20 . J u n i  um  7 U hr abends, feierlich eröffnet
und am  21 . um  dieselbe S tu n d e  ebenso beschlossen wurde.
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ra.

Statistik des Gymnasiums.

K l a s s e
Z a h l

ber
ciitgtlrrltncn

Schüler

Verblieben am
Schlüsse beb J a h re s D  a r u n t e r  f i  n  b

öffentliche Privatale» K atholiken Deutsche S lovene» Ita lien er

VIII. 3 0 29 — 4 2 5 —

VII. 52 4 9 1 6 4 3 1

VI. 48 4 6 — 9 3 7 —

V. 7 4 66 1 14 5 3 —

IV. a. 0 3 57 — 16 41 —

IV. 1). 4 0 3 9 — — 3 3 6 —

III. a. 58 53 3 - 15 41 —

III. b. 5 4 5 0 — sr 5 4 4 1

II. !.. 65 6 3 1 8 5 5 1

II. b. 5 5 51 1 12 3 9 1

I. a. 8 4 75 5 10 70 —

I. b. 72 63 2 16 1 4 9

Zusam m en . . . 6 9 5 641 14 65 5 118 5 3 3
I

4

Z a h l ber S chü ler am  Schlüsse des J a h re s  1 8 0 0 :  055 .

D a h e r ergibt sich Heuer eine Z u n a h m e  u m 48.

Unterstützung dürftiger Studirenden.
a )  S t ip c n ò ic n .

I m  I. Sem ester bezogen 91 S tif tlin g e  2781  fl. kr.
„ H. .. „ 98  „ 30 1 1  „ 81 „

H iezu die F reih . v. Cobelli- unb Engelmann'sche S t i f t ung 4 4  „ 1 0  „
Zusam m en . . . 5 8 3 0  fl. 98 £  kr.
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b) D as Collegium Lltoisianum.

D ieses vom Hochw. H errn  Fürstbischöfe A n t o n  A l o i s  W o l f  im  J a h re  18 4 6  gegründete C onvict, dessen 
Erhaltungskosten theils au s den Interessen des G rü n d u n g s -C a p ita ls , theils durch B eiträge  des hochw. D iöcesan- 
C lerus rc. bestritten w erden, zählte am Schlüsse des S chu ljah res 6 4  Z öglinge, welche das k. k. G ym nasium  besuchten.

D ie  Leitung dieses In s titu te s  ist dem hochw. H errn  C anonicus G e o r g  B o l z  an v ertrau t, dem die hochw. 
H erren G e o r g  G r a b n e r ,  H e i n r i c h  Z a g o r j a n  und M a t t h ä u s  J e r e b  a ls  Präfecte des Collegium s zur 
S e ite  stehen.

c) g y m n a s i a l  - l l n t e r f t ü f ju n g s  - à d .

D e r  m it B eg in n  des S chu ljah res 18§§ gegründete Unterstützungsfond fü r dürftige S chü ler des Laibacher 
G ym nasium s hat auch während des S chu ljah res 1 8 6 0  durch milde B eiträge  mehrerer Jugendfreunde und bemittelterer 
Gymuasialschülcr einen nam haften Zuwachs erhalten , welcher au s nachstehender Rechnung ersichtlich ist.

A . K l i i n a l m i v i i O-fl W I H . A i iH K a b e i i Or». W.

fl. fr. J fl. fr.

Activrcst vom 3 1 . J u l i  1 8 5 9  ..................... 1 0 0 0 10 Laut Beschluß des Lehrkörpers vom 28 . N ovem 
V on der löbl. S parcassa  - D ire c tio n . . . . 10 0 — ber 1859  an dürftige S chü ler aller 12 Classen
l$om  H errn  F ranz  M etelko, k. k. jub. Professor 10 — v c r t h e i l t .................................................... 2 0 0 —
R einertrag  der im I .  1 8 6 0  gehaltenen offeriti. ,

Ucbcrdieß zn verschiedenen Zeiten an  einige O ber-
V orträge  . . . . . . . . . . . / 1 2 0 und U n te rg y m n a s ia ls c h ü le r ..................... 65 6 0

B eiträge der Gym nasialschüler am  3 . A pril und 1
2 1 . J u n i  1 8 6 0  .......................................... 21 2 0

iSparcassabüchel m it Schülcrbeiträgen p r. . . 65 —
Interessen der G rundcntlastungS- und S ta a t s -

O bligationen  und in der S parcassa  . . . 4 5 16

Zusam m en . . .1 1312
I

66 Zusam m en . . . 26 5 6 0

A. S u m m e  der E innahm en 13 1 2  fl. 6 6  kr.
13. „ „ A usgaben 2 6 5  „ 6 0  „
A. E m pfangörcst. . . . 1 0 4 7  fl. 6  kr.

d) M nal-A nlerstätzung.

S o w ie  b isher, erfreuten sich auch w ährend des S chu ljah res 1 8 6 0  arm e, gesittete S chü ler des Laibacher 
G ym nasium s im hiesigen D  i ö c c s a n - P  r  i e st e r  h a u s e , in den Conventen der hochw. P . P. F r a n c i s k a n e r  
Ut,d W . W . F . F . U r s u l i n e r i n n e n  und bei vielen P r iv a t  - Fam ilien  edelm üthiger, reichlicher Unterstützung.

In d e m  der D irec to r den großherzigen W ohlthätcrn  und Jugendfreunden hicfür den ergebensten D ank 
^ s ta tte t,  drückt er die B itte  um  fernere großm üthige Unterstützung und die H offnung a u s ,  daß sich die betreffenden 
Schüler der empfangenen W ohlthaten  durch vorzügliche S i t te n ,  F leiß  und guten F o rtgang  stets w ürdig und dankbar 
^weisen werden.
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Unterrichtsgeld.

D a s  cingehobenc Schulgeld betrug im I. Sem ester von 3 9 5  S c h ü le rn : 24 8 8  fl. 5 0  kr.
it fi n n n H n n 3 2 0  „ 2 0 1 6  „ „

Zusam m en . . . 4 5 0 4  fl. 5 0  kr.

V on  der Z ah lung  des Untcrrichtögcldcs w aren im  I. Sem ester 29 3  S chüler befreit.
n n n n 3 3 5  i. i.tr t t  t t  tt

IV .

Lehrmittel des Gymnasiums.
1) D ie  k. k. ö f f e n t l i c h e  S t n d i c n b i b l i o t h c k ,  welche sowohl dem Lehrkörper a ls  auch den G ym - 

nasialschülcrn un ter den gesetzlichen Vorschriften zu Gebote steht, enthielt am Schlüsse des S chu ljah res  1 8 5 9 :
3 3 .0 5 1  B ä n d e , 2 1 6 0  H efte, 5 5 8  B lä t te r ,  1 3 0  Landkarten, 32  P län e  und 2 3 3  M anuskripte —  m it einer 

jährlichen D o ta tio n  von 5 2 5  fl. —  K. k. B ib lio th ek ar: H err M ichael K a s t e l i z .

2)  Di e  G y m n a s i a l b i b l i o t h e k ,  unter der Aufsicht der Professoren C arl M e t z e r  und Adolf 
W c ic h s e l m a n n , erhielt im  Laufe des S chu ljah res 1 8 5% 0 folgenden Z u w ach s :

a) A n  G e s c h e n k e n  s i n d  i h r  z n g e k o m  m e n :

V om  hohen k. k. U nterrichtsm inisterium : T afeln  zur S ta tis tik  der östcrr. M onarchie. Neue F o lge , 2 . B a n d , 
1. und 8. H eft. H icscr's mittelalterliche Kunstdenkmale. H eft 10 .— 18.

V on  der hohen k. k. L andesreg ierung: LandcsrcgicrnngSblatt fü r das Hcrzogthnm  K rain . X i. 1 8 59 . F o r t
setzung und Schluß .

V on  der k. k. C entral - Connnission zur Erforschung und E rha ltung  der Baudenkm ale : 3 . B a n d . 6  Hefte 
( J u l i— D ecember 18 5 8 ) und 4 . B a u d .

V on der k. k. geolog. N cichsanstalt: Jahrbuch X. 1 8 5 9 . 1.— 4. H eft.
V om  C cntralvcrcin der S tenographen  in W ien : Jahresbericht: 1 860 .
V om  k. k. Schulbücherverlag in W ien : K atalog 1858  und 1859 .
V on der Gesellschaft fü r südslavischc Geschichte: Archiv. 5 . B a n d .
V om  löbl. histor. V ereine in Laibach: D ie  M ittheilungen  desselben von den Ja h re n  1858  in 2  Exem plaren, 

und 1 8 5 9  in 25  Exem plaren, von welchen letzteren 1 Exem plar der B ibliothek cinvcrlcibt is t, die übrigen 
un ter die Lehrer und S chü le r des G ym nasium s vcrthcilt wurden.

V om  H errn  k. k. S chu lra thc  D r. F ranz M o ć n i k :  18 Exem plare seiner m athem at. Lehrbücher und Logarith
m e n - T a fe ln ,  welche unter eben so viele dürftige G ym nasialschülcr vcrthcilt worden sind.

V om  H errn  Jo sef B l a s n i k ,  Buchdruckcreibesitzer: I m  vorigen und heurigen J a h re  2 Exem plare der Z e it
schrift „N ovico“ und 4  Exem plare von „Z godnja  clanica,“ welche den Schülern  zur Leetüre m itgetheilt und 
hierauf geschenkt worden sind.

V om  H errn  D r. E thb . H einr. C o s t a :  B ericht über daö germanische N atio n a l - M useum . 1 8 5 9  und 1 8 6 0  
(V . VI.) ; Allgemeine B ib liograph ie  vom November 18 5 7  b is M ärz  1 860 .

V om  Professor F ranz  M e t e l k o :  G lasnik S lovenski vretiii in izdal A. Jan ež ič . II. zv.
V alen tin  K o n s c h e g g :  1 T afe l zur E rklärung der römischen A ntiquitäten.

„ „ C a rl M e l z e r :  1 Arithmetik und 1 geom. Anschauungslehre von M oćnik (fü r Untergym n. I.).
„ Adolf W e i c h s e l m a n n :  R ottek 's Weltgeschichte IX. W irthschaftskaleuder 1 8 6 0 . Lesestübchen

I. 1. 1 8 6 0 . V erlag  von Buschak in  B rü n n . D e r  unentbehrliche Ausrechner. S te y r  1 858 .
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V om  Professor G eorg  V o n b a n k :  Zeitschrift fü r östcrr. G ym nasien. Ja h rg a n g  I. 1850 .

„ „ A nton H e i n r i c h  in K aschau: T e rrito ria le  Entwicklung Oesterreichs. (A lte und neue Auflage.)
„ suppl. P rofessor J o h . L u k a s c h  in T ro p p a » : K reußler lateinisch-deutsches W örterbuch.

V o n  der V erlagshand lung  G r u n d  in W ie n : Deutsches W örterbuch in 4  B änden .
„ „ „ M a u k e  in  J e n a : D ü n n eb ie r, Elementarbuch der griechischen Sprache.
„ „ „ V i e w e g  ö!e S o h n  in  B raunschw eig : P a p e 's  deutsch-griechisches Handwörterbuch

von Scugcbusch.
V on  der Gt t n t h e r ' s c h e n  V erlagshand lung  zu Lissa: S ie d le r , lateinische Conjunctioneu.
V on  einem U ngenann ten : D olinar Ju ri.
V o n  K r e k ,  S chü le r der 8 . C lasse: D roblince 1 8 5 8 .
V on  einem „ „ 8 . „ B uch fü r deutsche D ichtung und Zam piere gcom elr. intuitiv. 2.
V on  den Schü lern  der 4 . a. C l. 18 5 9  durch den suppl. H e rrn  Professor v. R  a d i à : D ie  K arte von K rain , 

nach F rey e r , schön gezeichnet.
2  V orleseordnungen östcrr. Universitäten.

91 P rogram m e „ G ym nasien.
1 4  „ „ Realschulen.

1 4 0  „ preußischer Lehranstalten, m it 5  B eilagen .
8 Classenverzeichnisse von K rainö H auptschuld»

I>) A n s  d cn  A u f n a h m s t a x c n  pr.  27 6  fl. 4 0  kr. w u r d e n  a n g e s c h a f f t :

«. N a tu r  und O ffenbarung 1859  und 1 8 6 0 , 1. —  6 . H eft. Fortsetzung katholischer Jugcndschriftcn: L ang's 
neues H ausbuch H. 5 ,  6 ,  III. und IV. ; B r a u n ,  Ju gendb lä tte r 18 5 9  und 1 860 , 1. —  7 .; Anccdotcnschatz 
VII. Katholische U nterhaltungen IV. 1 , 2 . Heimchen am  kathol. H erd. Pflanz-G eschichten in 2 Thcilen. 
S ch m id t's  Jugeudschriftcn in  2 0  Bündchen. B ru n n e r ,  Kalender 1 8 5 5 . Schuhm acher, biblische Geschichten 
(neueste Auflage).

ß- Classikcr au s  der W eidmann'schen S a m m lu n g : X vnophon’s A nnbasis und C yropnedie von H ertle in ; X cno- 
phon’s M em orabilii n von B rcitcubach ; H erodot von S te in  3  B ä n d e ; C icero ’s Reden von H a lm ; C aesar 
von K ra n e r ; L ivius von W eißenborn 7 B ä n d e ; T acitus von N ip p erd ey ; Sallusl von J a c o b s ; Ovid Alela- 
m orph . 1. von H aup t. F e rn e r : H oraz  Oden von N a u k ; Saly ren  und Episteln von K rü g e r ; S ied le r, 
lateinische C onjnnctioncn; Schenkt, griechische A ufgaben; Schenkt, griechisches W örterbuch in 2 Exempt.

y. B a u e r ,  neu - hochdeutsche G ram m atik ; F ro m a u n , deutsche M undarten . Lief. 1, 2 .;  Ocsterrcichischc G ym nasial- 
zcitschrift 1 8 6 0 ;  H clfcrt, die Volksschule 1. B a n d ;  Z im m erm ann , Propädeutik  (neue A uflage); Lehrbuch der 
deutschen S tenog raph ie  von G abclsbcrgcr. W ien  1 8 53 .

6. 2  Exem plare des eben erschienenen deutsch - slovcnischen W örterbuches à 2 B d . ;  Miklosich, vergleichende 
G ram m atik  Ul.; Pesmi zložil C eg n ar 1860  ; Berilo fü r dic IV. Classe des U ntcrgym nasium s; S lovenska 
S lo v n ic a , Ja n e ž ič , 1 8 5 4 ;  P o točn ik , slovenische G ram m atik . 2 . Auflage.

t- P c te rm an n 's  geographische M ittheilungen  1 8 5 9  und 1 8 6 0 , I — IV .; B ro m m c 's  illustrirter H an d a tla s . Lief. 
7 . ,  8 . ,  9 . ;  S ch m itt 's  S ta tis tik  des österreichischen Kaiscrstaatcs (neueste A uflage); Unschuld, Leitfaden der 
darstellenden S ta tis tik  auf topographischen K arten 1. II. m it 6  K a rten ; K arte Asiens von H andtkc; K arte 
des alten G allien  von R e in h a rd ; P ü tz , A tlas  der alten W e lt;  W cnzig'ö B ild e r.

f .  P is k o 's  P h y sik ; S c h ab u s ' N atu rleh re  (neueste Auflage).
»/• D ie  G ym nastik von K unze; E ise ln , Abbildungen von T u rn ta fc ln ; D ie tc r 's  Mcrkbüchlcin (zur Gymnastik).

A m  S c h l ü s s e  d e s  S c h u l j a h r e s  1 8 5 9  e n t h i e l t  d i e G  y m n a  s i a l b i b l  i o t h c k :
"■ 8 7 3  Werke in  1 1 3 9  B ä n d e n , dann 167  Hefte. Zuw achs 1 8 6 0 :  112  Werke in  162  B än d en , dann 21 

Hefte. Demnach am Schlüsse des S chu ljah res  1 8 6 0 :  9 8 5  Werke in  1301  B ä n d e n , dann 188  Hefte.
ß- O estcrr. P ro g ra m m e : 5 0  vom Ja h re  1 8 5 1 ;  6 9  vom Ja h re  1 8 5 2  ; 9 0  vom Ja h re  1 8 5 3 ;  91  vom J a h re  

1 8 5 4 ;  8 0  vom J a h re  1 8 5 5 ; 1 1 2  vom J a h re  1 8 5 6 ;  128  vom J a h re  1 8 5 7 ;  1 4 9  vom J a h re  1 8 5 8 . 
Preußische P ro g ra m m e : 1 2 9  vom Ja h re  18 5 2  ; 129  vom Ja h re  18 5 3  ; 129  vom J a h re  1 8 5 4  ; 128  vom 
J a h r e  1 8 5 5 ;  136  vom Ja h re  1 8 5 6 ;  136  vom Ja h re  1 8 5 7  ; 137  vom J a h re  1 8 5 8 . V orlcscordnuugcn

4
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von österr. U niversitä ten : im  G anzen 2 8 . I n  S u m m e : 7 6 9  östcrr. P ro g ram m e , 9 2 4  preuß. P rog ram m e 
und 2 8  V orleseordnnngcn. Zuw achs 1 8 6 0 :  1 0 5  österr. P ro g ram m e , 1 4 0  preuß. P rog ram m e und 2 V o r- 
leseordnungen. Demnach mit Schlüsse des S ch u ljah res  1 8 6 0 :  8 7 4  österr. P ro g ram m e, 1 0 6 4  preuß. P r o 
gram m e und 3 0  B orleseordnnngcn. Also im G anzen eine B ibliothek von 19 6 8  P ro g ram m en , die gleich den 
B üchern  catalogisirt und behandelt w erden, und zu denen genaue F a c h  c a t a l o g e  angelegt sind.

Außerdem enthält die G ym nasialb ib lio thck: A tlanten  und K arten aller W eltthcilc und S ta a te n  von S y d o w , B e rg -  
H aus, K iepert, K önig , Kutschcit, S t ic lc r ,  Schultz , R eu te r, W eilan d , F ried , S tn lp n a g c l, Schönbeck, Scheda, 
Loschan, B r n o ,  H aid ingcr, H andtke, Zakowsky, P rc iß inger, K ästner, G a tt i ,  F rey e r , Brctschncider, Pütz, 
R e in h a rd ; statistische Tabellen von H übner, B rachetti, Kem perle, H einrich, U nschuld; —  3  G lo b en , 6 2  
Handzeichnungen von Kärchcr, H o fm an n 's  T e llu rin m , 4  Hefte Landschaftszeichnungen; — 4  lateinische M essen, 
viele M e ß -  und andere Kirchenlieder in lateinischer, deutscher und slovcnischer S p rach e ; R ilm r, ihosaurus 
o an t«s  ecc les ias t ic i  olo., wobei bemerkt w ird , daß die S a m m lu n g  der M usikalien im heurigen J a h re  von 
dem gegenwärtigen Lehrer des G esanges, suppl. P rofessor B e l o  v i  o , sorgfäktig geordnet und catalogisirt 
w u rde ; —  mehrere H eiligenbilder; eine G ym nasia lfahne; 2 9  M ü n z e n ; gegen 8 0  stcrcomctrische F iguren  
au s  H olz und P appe.

3) D a s  p h y s i k a l i s c h e  C a b i n e t ,  un ter der Leitung des P rofessors D r. H cinr. M i t t e i s ,  m it einer 
jäh rl. D o ta tio n  von 2 1 0  fl., erhielt folgenden Z u w a c h s :

1 zusammengesetztes M ikroskop m it doppelter M ikrom etereinstettung, 4 0  O cu laren  und 7 Objectiven.
1 K reissäge, 1 S ta m p fe  und 1 H am m er, durch einen elektrischen M o to r  zu treiben.
6 S tück m it P la tin m o r überzogene S ilb c rp la ttcn  zur Smee'schen B atte rie .

4 )  D a s  n a t u r h i s t o r i s c h - l a n d w i r t h s c h a f t l i c h e  C a b i n e t ,  u n te r Leitung des P rofessors B a l.  
K o n s c h c g g ,  m it einer jährlichen D o ta tio n  von 136  fl. 5 0  kr., erhielt nachstehenden Z uw achs:

D eutschlands F lo ra  von Schlcchtcndahl, 4  B ände . Ludwig R n d o lf 's  Pflanzendecke der Erde. C . A. R o ß - 
m äß ler 's  naturhistorischer Unterricht. D r. O s c a r  S chm idt'ö  Zoologie. A nton F ritsch 's V ögel, 4 . Hefte. 
1 großen G laskasten , 1 Tisch.
5 ) D e r  b o t a n i s c h e  G a r t e n ,  m it einer D o ta tio n  jäh rl. 4 2 0  fl., welcher untcr Aufsicht der G ym nasial- 

D irection  von dem botanischen G ä rtn e r  A ndreas F l e i s c h m a n n  verw altet w ird , und sowohl dem Lehrkörper a ls  
auch den G ym nasia l - S chü le rn  zu G ebote steht. Z u r  R ep a ra tu r der G arten m au er, des Lchrzimmers und zur A n
schaffung neuer G artenbänke und A ufschrifttafeln, hat das hohe U nterrichts - M in isterium  m it E rla ß  vom 1. M ä rz  
1 8 6 0 , Z . 3 0 5 2 ,  8 3 2  fl. 6 0  kr. österr. W äh r, bewilligt.

6) D a s  L a n d c s  - M  n s c n m , dessen reichhaltige S am m lu n g en  der G ym nasial - Jugend  jeden S o n n -
und D o n n e rs tag  von 10— 12 U h r, und n ö tig e n fa l ls  auch außer dieser Z e it über A nmeldung beim C ustos, H errn
C a rl D  e s ch m a n n , und un ter Aufsicht des bezüglichen P rofessors zugänglich sind.

7) D  i c T  u r  n a p p a r  a  t c , un ter Aufsicht des Professors Jo h a n n  V  a v r u , bestehen in einem großen
Klettergerüste m it 2 senkrechten und 1 schiefen Leiter, 3  senkrechten K letterstangen, Kletterseilen und R in g en , 2 Recken,
3  B a r r e n ,  6  S p ru n g p fe ilc rn , 3  Schw ungbrettern und 14  S p rin g stäb en , und wurden stimmt S tricken , S andbcn tc ln  
2 Schaufeln  um  1 6 0  fl. durch B eitrüge der an den gymnastischen Heilungen te ilnehm enden  S chü le r angcschafft.

V .

Wichtigere Verordnungen der hohen Nnterrichtsliehörden.
1) M i t  H. U nterrichts - M in is te ria l - Erlasse vom 6. J u l i  1 8 6 0 , Z . 8 4 4 0 , w ird der B estand von vier 

Parallelklassen auch fü r 's  S ch u ljah r 1 8 6 0  bewilligt.
2) M i t  H. U nterrichts - M in is te ria l - Erlasse vom 2 6 . J u l i  1 8 5 9 , Z . 1 3 .4 8 7 , w ird das e v a n g e l i s c h e  

G ym nasium  zu S za tlunar Ncmcthi fü r ein öffentliches erklärt.
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3 ) M i t  H. U nterrichts - M in is tc ria l - Erlasse vom 12. A pril 1 8 5 9 , Z . 3 4 3 , werden über A ufbew ahrung,

R eclam irung rc. der R eichs- und Landcsgesctzblätter W eisungen gegeben.
4 )  M i t  H. Landcsregierungs - Erlasse vom 2 2 . Decem ber 1 8 5 9 , Z . 2 2 .7 4 5 , w ird die G ym nasia l-D irec tion

erm ächtigt, fü r die Ausstellung jedes G ym nasial - Zcugniß - D  u p l i c a t  c s  eine Taxe von 1 fl. östcrr. W äh r.,
welche iit den U nterstützungsfond zu fließen h a t, cinzuhcbcn.

5 ) M i t  H. U nterrichts - M inisteriell - Erlasse vom 11 . J a n u a r  1 8 6 0 , Z . 1 9 .9 0 6 , w ird  ungeordnet, daß die 
s l o v e n i s chc Sprache einen obligaten Lchrgegeustand au sn ah m slo s  fü r S chü le r slovcnischcr Z unge zu bilden und 
daß demnach die P rü fu n g sn o te  au s  diesem Fache auf die allgemeine Zeuguißclasse —  nach der günstigen eben so, wie 
nach der ungünstigen S e ite  hin —  E influß zu üben habe. A usnahm en von diesen beiden Bcstim m nngen sind n u r 
bei S chü lern  deutscher M uttersprache zulässig.

6 ) M i t  H. Landcsregierungs - Erlasse vom 22 . M ä rz  1 8 6 0 , Z . 4 5 9 9 , wird dem k. k. Bcrgcom m issär
H errn  W ilhelm  R itte r  ». F r i t s c h  die B ew illigung  zur A bhaltung von V orträgen  über S t e n o g r a p h i e  crthcilt.

7 ) M i t  H. Landcsregierungs - Erlasse vom 2 . M a i 1 8 6 0 , Z . 6 7 9 7 , w ird zur W iedereinführung der T u rn 
übungen am  Laibacher G ym nasium , un ter der Leitung des P ro f . J o h . V u v r u ,  die Genehm igung crthcilt.

8 ) M i t  H. L andesreg ierungs-E rlasse  vom 26 . A pril 1 8 6 0 , Z . 6 2 2 2 , w ird die G y m n a s ia l-D ire c tio n
angewiesen, die P r o g r a m m e  an dic D irectione» der G ym nasien , Realschulen rc. unm itte lbar —  m it A usnahm e 
der kttstenländischcn —  einzusenden.

9 ) M i t  H. Landesregierung« - Erlasse vom 12. M a i 1 8 6 0 , Z . 7 1 2 7 , w ird gestattet, daß der gedruckte
Jahresberich t, zur S chonung dcö S tu d icn fo n d cs , um  2 0  kr. pr. Exem plar veräußert werde.

10) M i t  H. Landcsregierungs - Erlasse vom 14 . M a i  1 8 6 0 , Z . 6 8 1 8 , w ird die Einsendung von 159
Program m en  - Exem plaren fü r P reußen  angeordnct.

11 ) H oher U nterrichts - M in istc ria l - E rla ß  vom 14 . M a i 1 8 6 0 , Z . 6 0 4 4 , betreffend die E rrichtung von 
P rü fu n g s  - Commissionen fü r angehende Lehrer der S t e n o g r a p h i e .

V I.

Chronik des Gymnasiums.
M it  H. U. M . E . v. 19 . J u l i  1 8 5 9 ,  Z . 1 0 .5 5 2 ,  w urden die W cltpriestcr D r. J o h a n n  G o g a l a  und 

O o f c f  M a r n  zu R clig ionslchrcrn  ani Laibachcr G ym nasium  ernannt.
Am 18 . August und 4 . O ctober, a ls  den T agen  des A. H. G c b u r ts -  und N am cnsfcstcs, wohnte auch der

G ym .-L ehrkörper dein um  1 0  U hr in  der Domkirchc abgchaltcncn feierlichen Gottesdienste b e i, um von G o tt fü r 
S e in e  k. k. Apostolische M ajestä t F r a n z  J o s e s  I. H eil und S egen  zu erflehen.

M i t  H. U. M . E . v. 10 . Febr. 1 8 6 0 , Z . 1 6 8 6 , w ird der B ericht über den Z ustand des Laibachcr G y m 
nasium s während des S chu ljah res  1 8 5 9  zur befriedigenden K cnntniß genommen.

Am 19 . M ä rz  fand die feierliche E nthüllung des, dem k. k. Feldm arschall Josef G rafen  R a d e t z k y  v. R a d e t z
bon den B ü rg e rn  der k. k. Landeshauptstadt Laibach gewidmeten E h ren -D en k m a ls  S ta t t .

M i t  E . v. 13. A pril 1 8 6 0 , Z . 5 3 5 3 , hat bas H. k. k. U. M .  dein G ym nasial-L ehrer J o h .  P o g o r e l z  
die nachgesuchte Versetzung in den bleibenden R uhestand bew illig t, und au s  diesem Anlasse S e in e  k. k. Apostolische 
M ajestät dem genannten Lehrer in  Anerkennung seiner vicljührigcu eifrigen und erfolgreichen Wirksamkeit im  G y m n a
sial-Lchram te das g o l d e n e  V  e r d  i c n s t k r c u z allergnädigst zu verleihen geruht.

Am 2 6 . J u n i  w urde der hochwürdigste Fürstbischof, H e rr D r. B a r t h o l o m ä u s  W i d m e r ,  von W ien 
W m c u d ,  im  Laibachcr B ahnhöfe  von S r .  Exccllenz dem H errn  k. k. S ta t th a l te r  G u s t a v  G rafen  E h o r i n s k y ,  
umgeben von den Spitzen der B eh ö rd en , von dem hochw. D o m cap itc l, dem S ta d tm a g is tra tc , G cm cindcrathe rc., 
feierlich bcwillkommt ; die S chü ler aller öffentlichen und P riv a t-L eh ran sta lten , m it grünen Zweigen in  den H änden, 
bildeten vom B ahnhofe  b is zur Domkirchc S p a lie r . Am 28 . J u n i  bezeigte der G ym nasial-L ehrkörper S r .  Fürstbischöfl. 
G naden seine E hrfurcht, und hatte am  1. J u l f b i e  E h re , m it allen S chü lern  an dem großartigen , feierlichen E in 
i g e  in  die Kathcdralkirchc T hc il zu nehmen.

4*
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Ain 2 7 . J u n i  langte der k. k. S ch u lra th  und N ittc r des F ra n z - J o s e f -O rd c n s , H e rr F r i e d r i c h  R i g l e r ,  

in  Laibach an  und nahm  die übliche Inspection  des G ym nasium s b is 4 . J u l i  inclus, vor.
I n  Folge des von S r .  Excelle»; dein H e rrn  k. k. S ta t th a l te r  G  n st a v G rafen  C h o r i n s k y  erlassenen 

A ufrufes zur Linderung der R o th  iti I n n e r  - und U nterkrain leistete der G ym .-L ehrkörper einen B e itrag  von 31  fl. 
und die G y m .-S c h ü le r  von 81 fl. 2 0  kr.

D urch den R einertrag  der öffentlichen Abcndvorträge, welche im ständ. Rcdoutcusaale w ährend des II. S em esters 
von den Lehrern D r. H einr. M i t t e i s , K arl M  c l z e r , G eorg B  o n b a n  k , P e te r v. R o b i č ,  W ill). K u k u l a 
und P e te r P c t r u z z i  gehalten w urden , sind dem G ym nasial-U nterstü tznngsfonde 71 fl. 2 0  kr. zugcflossen.

D ie  B ereitw illigkeit, m it welcher die löbliche S  t  a d t  g c m c i n d c von Laibach dem G ym nasium  einen zur 
Aufstellung der T u rn ap p a ra te  geeigneten städtischen H ofraum  beim Froschplatzc unentgeltlich überließ , setzte den bezüg
lichen Lehrer in  den S t a n d ,  die gymnastischen Hebungen zweckmäßig einznrichten. D e r  G y m .-D ire c to r  kann nicht 
u m h in , der löbl. S tadtgem cindc und dem B ü rg e rm eis te r-S te llv e rtre te r , R itte r  des F ra n z - J o s e f -O rd e u s , H errn  J o h .  
G u t t m a n ,  fü r die Förderung  dcs bczcichnetcn nützlichen Unterrichtes den wärmsten D ank  hiemit öffentlich auszndrücken.

VH

P r ü f u n g e n .
a )  D ie  A ufnahm s -, N achtrags - und W ied e rh o lu n g s-P rü fu n g en  w urden am  2 9 . S eptem ber gehalten.
L) D ie  s c h r i f t l i c h e  und m ü n d l i c h e  P riv a tis te n -P rü fu n g  fü r’8 I. Sem ester am  22 . und 23 . F e b ru a r ; fü r 's

II. S em ester am  2 5 . und 26 . J u l i .
c ) D ie  Versctzprüfnngcn s c h r i f t l i c h  Ende J u n i  und A nfangs J u l i ,  m ü n d l i c h  unter theilweiser Anwesenheit 

des hochtu. fürstbischöfl. O rd in a r ia ts  - C om m issärs, H e rrn  C anonicus D r. J o h . P o g a č a r ,  vom 3 . b is 2 0 . J u l i .
d ) D ie  schriftliche M a tu r i tä ts -P rü fu n g ,  der sich von 2 9  S ch ü le rn  der VIII. Klasse 2 5  und außerdem 3  Externen 

unterzogen, am  2 5 .,  2 6 .,  2 7 . ,  28 . und 3 0 . J u n i ; die mündliche w ird am  2 . ,  3 . ,  4 . und 6. August stattfinden.

I m  S chu ljah re  1 8 5 9  erlangten am  k. k. Laibachcr 
rienten d as Zeugnis; der Reife fü r die U niversität, unter 
sprachen haben:

B elar Jo se f  a u s  J d r ia .
B ercio Johann  a u s  K rainbnrg .
C ucek F ra n z  a u s  G rafenb runn .

* F ra p p o r ti Paul au s  T rie n t in T iro l.
* C e rc a r  Jo se f a u s  Kraxen.
* C roscili P e te r au s  K rainbnrg .

C rofs Jak o b  au s  R eum arktl.
•H in te r le ch n e r F ra n z  a u s  Laibach.

Ing lič  Jak o b  a u s  Altenlack.
Jen č ič  A lois a u s  Adelsberg.
Jessenko  Johann  au s  P ö llan d .

G ym nasium  bei der M a tu r i tä ts -P rü fu n g  folgende 22  A bitu- 
dcncn die m it einem * Vcrzeichucten m it Auszeichnung ent-

* Kenda A ugust a u s  O ttok.
* Klinar Leopold au s  R eum arktl.

K rižaj Jo s e f  au s  Laibach.
K riž n a r  F ried rich  au s  V eldes.

* Kula v ie Johann  au s  M aichan.
* M lakar Johann  au s Laibach.

P o lak  H einrich  au s  R eum arktl.
* S chasche l Felix  au s  K rainbnrg .

S upančič  W illibald  au s  M a te r ia  in Is trien .
T uschek  A lois au s Laibach.
Žepič A ndreas au s  H öflcin.
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V i l i .  

Rangordnung der zum Aufsteigen in die nächsthöhere C lastc für reif erklärten Schüler *).
Vili.  C l a s s e :

* S t a n o n i k  F r a n z  aus  Lack.
* S in r  e k  a r  J o s e f  au s  Laibach.
R e h n A l e x a n d e r  au s Seiseuberg.
N o 11 i J o s e f  au s  Laibach.
B a r  t a T h e o d o r  au s  B rü n n  in M ähren . 
K u m m e r  F r a n z  au s K raiuburg . 
D o m i e e l j  J o h a n n  au s  Z agorje . 
L eskow ic L o renz  au s  Hotcdcrschitz.
H udez A lexander au s  Laibach.
V esel Johann  au s  M an n sb u rg .
Flis Jo h an n  a u s  Aich.
Č adež Johann  au s  P ö lland .
K rek G reg o r a u s  Afriach.
P a ra p a t Jo h an n  au s Laibach.
O sana A nion au s  P räw a ld .

K apier Leopold au s  Laibach.
T e rček  E duard  a u s  M ö ttlin g .
K rižaj B artholom äus au s  N ußdorf. 
Z ago rjan  Johann  a u s  Adelsberg.
H örm ann Jo se f au s  Laibach.
Tornei Jak o b  au s  Cemèeuik.
G ašperin W ilhelm  au s  N eum arktl.
L o ck er A ugust au s  K raiuburg .
R ožič  A lois au s  K ra in e r -Vcllach. 
R aun icher Raim und au s  Kreuz bei S te in . 
Š a fa r  Jo h an n  au s  M ünkeudorf.
T om ažič Johann  au s  Laibach.
Ju s tin  Blasius au s T ra ta .
L au ridon  V ic to r au s  M ö ttlin g .

VII. C l a s s e -

* L o  t r  i č  M a t t h ä u s  au s  E isuern .
* K 1 u n C a r l  au s  B üchclsdorf.
L u k a n e  J o h a n n  a u s  Com m enda bei S te in . 
A h a č i č  J o h a n n  an s  Laibach.
S a l a m o n  L o r e n z  au s  Laibach. 
K l e m e n č i č  A n t o n  au s Laibach.
K r a m a r  J o h a n n  au s  Cemßenik.
P u r k  O s w a l d  au s  M ö ttlin g .
Legat Jo h an n  au s  N aklas.
Franke Jo h an n  au s  P ö lland .
G utlm an Em il a u s  Laibach.
P re tln c r  Johann  au s  B rcsu iz .
B ačič  Jo se f  au s  K lagcnfurt.
S o la r F>anz a u s  Altlack.
Aschmann Jo h an n  au s  K ropp.
Pajk  A nton a u s  N eum arktl.
Pom azin Ignaz  au s  Laibach.
Jereb M atthäus au s S tu d o r .

Pau lič  Damian au s  Egg ob Podpctsch. 
S ok lič  B lasius au s  K arner-V cllach. 
K rem žar A lois a u s  Laibach.
P o h ar Johann  R. au s  V igauu .
Ja len  Sim on a u s  K raiuburg .
E ržen  F erd inand  au s  J d r ia .
K okal Simon au s  K ropp.
P ogačn ik  Jo s e f  au s  V eldes.
H cidrich A nton au s  Laibach.
N abern ik  Johann  au s  Laibach.
C iler F ra n z  au s  Laibach.
O blak  L o ren z  a u s  Bischoflack.
Schm idt Jo se f  au s  N adm aunsdorf.
N o ta r A nton au s  Bischoflack.
K ukec A nton au s  Laibach.
Ž užek Johann  a u s  Großlaschitz.
S tru c k e l F ran z  au s  S t .  V eit bei Laibach, 
v. Maiti C arl au s  Triest.

*) Durchschossener Druck bezeichnet Schüler m it allgemeiner VorzugSclafse, ein * dabei die P reisträger.
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VI.

* J a k e i  G r e g o r  au s  Lcngcnfcld.
* J  a k  l i é  J o s e f  au s  Laèic.
* U m e k  A n t o n  au s  S avcustcin .
L e n a s s i  A n t o n  au s  Hrcnovitz.
Müh l e i s e n  E r n e s t  au s  Laibach.
V e r h o v z  J a k o b  au s  D obrova .
H o f f  e r  E d u a r d  au s  S t .  Ruprecht.
L e g a t  F r a n z  au s N aklas.
K o z e l  M i c h a e l  au s  M a n u sb u rg .
Z arn ik  M athias au s Laibach.
K onschegg  V ic to r au s  C illi in S teierm ark .
Ju v an  Jak o b  au s  S a g o r .
K iller Johann  au s  P ris tav a  bei N eum arktl.
P ogo re lc  A ndreas au s  Soderschitz.
T re lz  A dolf au s  D ig itano  itt Is tr ie n , 
v. R iebler C arl au s  K lagenfurt.
R am ousch  B artholom , au s  F lödnig .
P opov ié  E duard  au s  Laibach.
Pau lic  Cosrnas au s  Egg ob Podpetsch.
K lofu tar Johann  au s  N eum arktl.
Z huber E rn es t au s  Laibach.

V.

* 8  t e m p i o  h a r  J o h a n n  au s  O là v k .
» K u m m e r  A l o i s  au s  K rainburg .
* G e r  č a r  J o h a n n  a u s  Egg ob Podpetsch. 
D o v ž a n  J o h a n n  au s  B resn iz .
K o t t n i k  A n t o n  au s  O berlaibach.
L e v i c n i k  A l b e r t  au s  Kolbnitz in K ärnten.
S u k F e l i x  au s  Petelinek.
B r e z o v a r  B a r t  h o l .  a u s  S t .  M a r t in  bei Littai. 
G r o š i  J a k o b  au s  V izm arje.
K a 1 m a n n H e i n r i c h  a u s  Neudegg.
Z e g n e r  L u d w i g  au s  Laibach.
D o l e n z  F r a n z  a u s  P ö lland .
R a m o v š  P e t e r  au s  Laibach.
R ibn ikar F ra n z  au s  heil. Kreuz.
P oe M artin  a u s  Sem itsch.
T ro h ic  Jakob  a u s  Billichgratz.
R avn iker T hom as au s  Billichgratz.
M andelz A nton au s  K rainburg .
Knaflič Clem ens au s  Lengeufeld.
R oblek Jo se f au s  H öflein.
F e ttich -F ran k h e im  A nton au s  Laibach.
R itte r  v. Josch  Jo se f au s  K lagenfurt.
Rehn O tto au s  Seisenberg.

C l a s s e :

E ngelm ann Leo au s  K rainburg .
H erbich W ilhelm  au s  Laibach.
G erjol L orenz  au s  Billichgratz.
S tarnberg  Em anuel au s  Laibach.
C esnik F ran z  a u s  M an u sb u rg .
L a u ric  Johann  au s  Seebach.
M acher P e te r au s  Altlack.
E rlac h  Jak o b  au s  K aier.
K uren t C arl au s  Nassenfuß.
Peénik  V alentin R. au s  K rainburg .
K u tln a r Ignaz  au s  S t .  V eit bei S ittich .
Jenko  L udw ig  au s Laibach.
E d le r v. K leinm ayr R aim und au s Seisenberg. 
K erl M atthäus au s  Kropp.
Pre lesn ik  A nton au s  G utenfeld.
K are t Johann  au s  Laibach.
Žužek Simon au s Großlaschitsch.
R o g ać  A nton au s  S ag ra tz .
B ernard  V alentin au s  K rainburg .
Z entrich  F ran z  au s Eiseukappel in  K ärnten. 
A rce  R aim und au s  Laibach.

C l a s s e :

K unsti F ran z  a u s  R adm auusdorf. 
Košmel Johann  au s  E isnern .
K ališnik A ndreas au s  N eum arktl. 
S k rab ec  A nton au s  Reifniz.
H afner Jak o b  a u s  Lack.
K osec F ran z  a u s  Voditz.
Skofic Johann  au s  B irkendorf.
Ing lic  M athias a u s  Altlack.
Pavlič Ignaz a u s  Egg ob Podpetsch. 
R ak  A nton au s  M ünkendorf.
S terle  F ra n z  a u s  Zirknitz.
O grinz  A nton au s  F lödnig .
Supan Johann  au s  B resn iz .
H očevar Jo se f  au s Seebach.
T rep av  Jo se f au s  G ereuth.
W ira n t Johann  au s  B ru n n d o rf . 
W ag a ja  F ran z  au s  S t .  H elena. 
K ončnik M artin  au s  N eul.
P ra šn ik e r F ran z  au s  M ünkendorf. 
N ovak  Johann  a n s  Gottschee.
P e tr ič  F ran z  au s Villach in  K ärnten. 
Pogačn ik  Johann  au s  K rainburg . 
Peteln A nton au s  K rainburg .
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Pegam  F ra n z  au s Lack.
Ju g o  viz Jo h an n  au s  T riest. 
K okajl Jo se f au s  O bertuchain.

P odkrajšek  Jo se f au s  Laibach. 
K ura lt T heodor au s  Laibach. 
S e ln ic a r Jak o b  au s  Billichgratz

IV .

* T o m š i č  F r a n z  au s A ltenm arkt.
* P r c t l n  e r  A u g u s t  au s Laibach.
E g g e r  E d u a r d  au s  Laibach.
S t c i n b o v  F r a n z  au s  Tom ačevo.
K o s m a č  A l b e r t  au s Laibach.
S u p a n č i č  L e o  au s  Laiback).
K iller Jo h an n  R. au s  Bischoflack.
K obilca Jo h an n  au s  Laibach.
B artho l A lois au s  Laibach.
P ich ler A ugustin  au s Laibach.
S kufca A nton au s  S tangeuw ald .
Je len c  Jo se f au s  E iSncrn.
P o v s e  F r a n z  a n s  Krcsipitz.

D rol Jo h an n  a u s  Z arz.
D erm astja  Blasius R. au s  F lödnig .
P a te rn o ste r Sim on au s  K lageufurt.
W im m er G eorg  au s  W ien.
Sežun A ugust au s  S ittich .

C l a s s e :

Rizzi V ictor au s  R adm annsdo rf.
Kenda Leopold auö K lageufurt.
M linar A nton au s  S a irach .
S tup ica  F ran z  au s  S t .  V eit.
K okail F ran z  au s  N eum arktl.
R ekar A ndreas au s  Obcrgörjach.
M acher Johann  au s  Altcnlack.
Mes M artin au s  K raiuburg .
Jenko  Stefan au s  M ancik.
K arlin  Johann  au s  Altlack.
V ončina Philipp au s  U ntcridria.
K oren Ignaz au s S t .  Ruprecht.
Jan ež ič  Benjamin au s  Laibach.
L ey re r F ried rich  au s  Laibach.
Seem ann A ugust a u s  Laibach.
Z o re r F ranz  au s  G logow iz.
(R ak  Johann au s  M oräutsch Krankhcitswcgen ungeprüft.)

IV .

* S  t a r e  F e r d i n a n d  au s M annöburg . 
• K o p i t a r  J o h a n n  au s  Laibach.
P i n t  b a c h J o h a n n  a u s  Racach.
Z h e p e k  A n d r e a s  a u s  Adelsberg.
V e r b i č  J o  li a n » au s  O berb irndorf.
M a l o v c r c h  G r e g o r  au s  P o llaud .
P o l a j n a r  J o h a n n  au s  Kanker.
G o l o b  J o h a n n  au s  S t .  M a r tin  bei K raiuburg . 
J a g e r  Johann  a u s  H rastje.
L an g erh o lz  Johann  au s  Altlack.
A lesovc Jak o b  au s  Voditz.
N arobe Johann  au s  T crsain .
M ally F ra n z  auö N eum arktl.
S upančič  A nton an s  Laibach.
P ogačn ik  Jo h an n  au s K raiuburg .
D idak G ustav  au s  N eustadtl.
L 'ernaloger F ran z  au s  W eixelburg.
Putz A lois au s  Aßling.

C l a s s e :

Jalen  Johann  au s  K raiuburg .
S enčar Jak o b  au s  Watsch.
V olc Johann au s W urzen.
M ercher L udw ig  au s  Laibach.
O grinc Jo se f au s  Podgorje.
Kols Johann  au s  Laibach.
Vouk V alentin a u s  S p i t a l  iit K ärnten.
Z akotn ik  Jo se f  au s  S t .  V eit bei Laibach.
Vidic F ran z  au s  Laibach.
E d ler v. K leinm ayr Ignaz au s Seiseuberg. 
S k v arča  Johann  au s  S t .  Jo b s t bei Billichgratz. 
K labčič Jo se f a u s  E isnern .
Mevc F ra n z  au s  F ranzdorf.
K okalj A nton au s  S t .  G o tthard t.
Dekleva A nton au s  M aunitz.
H ofier R udolf au s  M ürzzuschlag in S teierm ark. 
P re še rn  G abriel au s  V eldes.
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III. a.

* Ž a r g a r  M a t t h ä u s  au s  Nctcce bei Lack.
* P o g  o r  e 1 z A d o l f  au s  Laibach.
* Ç 1 o vv a c k  i J u l i u s  a n s  J d r ia .
Z e l e s t i n  F r a n z  ans Watsch.
K e n d a  J o h a n n  a n s  K lagcnfurt.
J e n k o  F r a n z  a u s  Neteče.
S c h w e n t n e r  C a r l  au s  Laibach.
P u t r o  A n t o n  au s  J d r ia .
K o p i t a r  A l o i s  au s  Laibach.
W  e s t e r  A u g u s t i n  au s  V eldes.
P a j k  J o s e f  au s  K rainburg .
O n u š  i č F r a n z  au s  A ltenm arkt.
Gollob Jo se f  au s  K lagcnfurt.
B erlic  Jo h an n  au s  S t .  V eit bei Laibach.
P äuer C arl au s  Laibach.
L eg a t B artholom äus au s N aklas.
Supan  A lexander au s  Juuicheu in T iro l .
P ekove Jo se f au s  H öfleiu.
S tu p a r Johann  au s  Com m enda bei S te in .
S ch an d a  M ichael au s  Laibach.
E ržen  T hom as a u s  Homez.

C la s s e :

L erch e r A lfons au s  Laibach.
S usa  F ran z  au s  W ippach.
M arquis v. G ozani de S a in t-G eo rg es  Fcrd . au s  Laibach. 
M ark ič  M atthäus au s  G orice.
H ofbauer Raim und au s  Ebcrudorf iu K äntteu . 
B am berg  O ltom ar au s  Laibach.
Spendov F ran z  au s  S t .  V eit bei S ittich .
P eterca  F ranz  au s  S t .  V eit bei Laibach.
XVenzovsky Johann  au s  Seiscuberg.
K uralt Johann  au s  Neteče bei Lack.
D em šar Johann  au s  P ö llaud .
Rosm ann F ra n z  au s  S tr a z i le  bei S t .  M a r tin .
Peycr A nton au s Senožeč.
K ristan  Jo se f au s  Voditz.
Beuc Johann  an s  Zeyer.
S ch o tt V ictor an s Laibach.
Pečnik  A nton au s  Jeöza.
Jelenc  Jo se f an s U ntersiöka.
Hiti Jo se f an s  S t .  V eit bei S ilke.
A lbrech t Jo se f an s  M im kendorf.

III. b. C l a s s e :

* A r  t e l  A n t o n  au s  R aim .
* U š e n i č  n i k  P r i m u s  an s  P ö llaud .
* J a r  z J o s e f  au s  Zwischeuwässeru.
J a k l i č  G e o r g  au s  M itte rd o rf bei Gottschee. 
M a r n  F r a n z  au s  S tau g e iiw ald .
L a p a j n e  J o h a n n  au s  V oisko.
M a i n t i n g  c r  A d a l b e r t  au s  Treffen.
S a j e  M i c h a e l  au s  P re m a .
U llrich  F erd inand  au s  V eldes.
Ju rč ič  Jo se f au s  O bergurk.
P ap ie r Jak o b  a u s  Möschuach.
K riš to f R udolf a n s  Ceruembl.
P erja te l M athias a u s  G ro ß  - Laäie.
H očevar A nion au s  O b e r-H rn Z z a .
Medic G eorg  a u s  Cermiee.
P e rk o  A ndreas a u 8 P ö llaud .
P eternel Albin a u s  Laibach.
K astelic Jo se f au s  N eum arktl.
E rjau c  Johann  R. an s  Laibach.
R ibn ikar A nton au s G oriče.

W alland  Jo se f an s  K ropp.
P ak iš Jak o b  au s  © oberste.
H ieng A lexander au s  Laibach.
Vouk A ndreas au s  W uje.
Jak lič  Johann  an s  M itte rd o rf in  Gottschee.
M atajc L udw ig an s  Laibach.
L au te r L ukas an s  E isuern .
Loušin  A nton an s  Reifniz.
Vidic Jo se f an s  J d r ia .
Pezdič  Johann  an s  Laufen.
Keše F ra n z  au s  Laibach.
Perja te l P eter au s  Neifuiz.
A rm ič Leopold R. au s  Kerstetten.
V alentinčič Jg n az  R. au s S t .  G regorgen bei M arem . 
T u rk  F ried rich  an s  S ag o rje .
T ič a r  Jo se f  an s  W inkler bei S t .  G eorgen.
F re iherr v. C irheim b V icto r an s  Laibach.
Salier L udw ig  au s  Laibach.
M asterl A nton au s E hrengruben.
Vidic Johann  au s Laibach.
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II. a.

* A l j  a š  J a k o b  au s  F lödnig .
♦ B r u l c e  F r a n z  au s  S to p ic .
♦ E r j a v e c  L e o p o l d  au s  J d r ia .
U r a n č i č  I g n a z  au s  M oravce.
P e t r o v č i č  M a t t h ä u s  au s  Zirkniz. 
P a t e r n o s t e r  J o s e f  au s K rainburg .
S c h n c d i t z  G u i d o  au s  Laibach.
K r e n  A n d r e a s  au s  Gottschee.
J a m n i k  T h o m a s  au s  GodcÄz.
F re iherr v. M a c - N c v c n  F r a n z  au s Laibach. 
E r j a v e c  J o h a n n  au s  B rü u d l.
Š i f r a  r  J o h a n n  au s S t .  M a r tin  bei K rainburg . 
P o l j a n e c  J o h a n n  au s  V ojsko.
K o g e j  F e r d i n a n d  au s J d r ia .
C a n t o n i  A l o i s  au s  Laibach.
F e r l a n  F r a n z  auS Laibach.
B enedik Johann  au s S t .  M a r tin  bei K rainburg. 
H arm el A dolf auö J d r ia .
B rus C arl an s  Laibach.
V ogl S tanislaus au s  Aßling.
S chneller E rn es t au s  Egg ob Podpec.
S upan  Sim on au s  K ropp.
Rom Jo se f au s Gotischer.
Supan Jo se f  au s Asp.
K lobus V alentin au s  P ö llaud .
P o ren ta  Johann  au s  S a fn iz .

II. b.

♦ Š i v i c  J o h a n n  a u s  R akitna.
♦ M a z i  J o s e f  au s  O blak.
♦ H a b j a n  P e t e r  au s  S ap o tn iza .
G a b e r  S t e f a n  au s  Z ayer.
G o l t e s  T h o m a s  au s  S trem e .
S o u v a n  J o h a n n  au s  Laibach.
E r h o v n i c  F r a n z  au s  Laibach.
S tenovec A nion fi . au s  P rim skau .
Schöppl R obert au s  Laibach.
Jenč ič  L udw ig  au s  Reifniz.
H aas Ju lius au s  R aab .
S lap n iča r Johann  au s  U dm at.
Podboj A nton au s  Reifniz.
P üch le r Johann  au s  Laibach.
K ušcr A lois au s  O berlaibach.
L u za r Johann  au s  M aria fc ld .
E ržen  F ran z  au s  Homcz.
G ornik  Johann  au s Laibach.

C la s s e :

v. K leinm ayr Julius au s Wcichsclberg.
V arl Thom as au s K ropp.
K ovač L udw ig au s Laibach.
Je rš in  A ndreas au s S t .  G eorgen.
S liber G reg o r au s  D obrava .
A ugustin  F ran z  au s Bischoflack.
Leban A nton au s Adclsberg.
V izjak A nton au s K rainburg.
L ega t E duard  au s  Wcichsclberg.
R avnihar Blas auö Altlack.
Tornari H erm ann au s  Adclsberg.
Z alokar Johann au s  Lesze.
G erča Blas au s P rcdvor.
V erbajs A nton au s  S t .  M a r tin  bei Littai. 
Pez H ugo au s  A ltenmarkt.
Debeljak B arthol au s V igaun.
Rom F ilibert au s Laibach.
Snoj A nton au s S t .  M a rtin .
Švigelj Johann  au s Sonncgg .
K ošir C arl fi. au s  S te in .
M arn H einrich au s  Laibach.
K rižaj H einrich au s  R adm anusdorf. 
E isenhart H einrich au s  Adelsberg.
M oré H einrich au s  K rainburg.
M er vie H einrich au s  Vodize.
F ranke H einrich au s Pö lland .

l a s s e :

Je ltm ar W ilhelm au s Lemberg.
P ogačnik  B artholom äus au s K rainburg.
H očevar M artin au s  R eut.
T om šič L udw ig au s  Weiuitz.
Prim ožič B artholom äus au s Reum arktl.
Je re b  Blasius au s  P ö lland .
P e trič  T heodor au s Villach.
M rditz A lbert au s  Laibach.
Kimovec P eter au s S t .  M a r tin  unter Großkahlenberg. 
T rav isan  E rn es t au s M onfalcone.
B erno t A lois au s S tre in e .
A ndrejak  F ranz  au s S t .  V eit bei Laibach.
Ramm A lbert R. au s Laibach.
B rus N icolaus au s Laibach.
Jakhel A ndreas fi. a u s  Leibnitz.
S lap n ičar Johann fl. au s  M oste bei Laibach.
Je rn e je  Johann  au s  B ro sn iz .
T ertn ik  F ran z  fi . au s Laibach.

5
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Pollak F ranz  au s  Laibach.
Jen č ič  V ictor au s  Laibach.
S lapar Johann au s  S te in .

I. a.

* S t a n o n i k  J o h a n n  aus  Lack.
* T a u č a r  J o h a n n  au s Altoßlitz bei P ö lland .
* T r u x  a C a r l  M a r i a  au s  B rü n n  in  M ähren . 
S t a r é  J o s e f  au s M an n ö b u rg .
D o l i n a r  A n t o n  au s  Lučne bei P ö lland . 
S b a š n i k  F r a n z  au s  N iederdorf bei Reisniz. 
Š u k l e  F r a n z  au s  Laibach.
H o s t n i k  J o s e f  au s S t .  M a r tin  bei Littai. 
B r e z o v a r  J o h a  n n au s  S t .  M a r tin  bei Littai. 
P o g a č n i k  J o h a n n  au s  D eldes.
Pohar Jo se f au s  P olic  bei V igaun .
Č adež F ranz  au s P ö lland .
D ekleva Johann au s  N cuuiarktl.
G olob M arlin a u s  S tra s iS  bei K rainburg .
M aro lt F ran z  li. au s G roßlaö ic .
M ekine F ran z  au s  Laibach.
K ošier Jo se f au s S t .  P h ilip p  und Jakob bei Lack. 
Čop Jo se f  au s K arner-V cllach.
K ris tan  M artin  au s  S t .  M a r tin  bei K rainburg .
Š iffre r A ndreas au s  Fcichtiug bei K rainburg .
Poren ta  F ran z  a u s  Fcichtiug bei Lack.
Pečnik F ran z  au s Jcäza  bei Laibach.
F lo re  A ugust au s  Fcistritz bei D orncgg.
L o trič  Leopold au s  E isncru .
Fuchs G ilbert au s K lagcufurt.
W ilfan Johann au s  Bischvflack.
A rko  A nton au s Reisniz.

Potočnik  A dolf au s S te in . 
Omejc F ran z  au s  Laibach.

b l a s s e :

Goste F ran z  aus Laibach.
Schiller Johann  au s Feistritz in  der Wochein. 
Petrovč ič  F ra n z  au s Schwarzenberg bei W ippach. 
Z urhaleg  R udolf au s Laibach.
K unsti C arl au s  Aßling.
N ovak Jo se f au s S iö k a  bei Laibach.
V agaja  Johann li. au s  S t .  Helena bei M oräutsch. 
V crhovc Valentin au s  Bresoviz.
P rešern  V alentin au s  B rcsn iz .
Je r in a  Johann  au s  Loie.
K ališ Johann  li. au s S te in .
Balenio Johann au s  B ukovsza bei E isncru .
R upnik  F ran z  au s J d r ia .
R esm anu Johann  au s R ad inanusdorf.
Jessich  A ugust au s  Laibach.
V elkoverh  Johann  Zt. au s  Laibach.
K ralj M athias au s  S t .  V eit bei S ittich .
O blak F ran z  li. au s M atičič bei K rainburg. 
H interlechner Albin au s  Laibach.
Jagod ic  M ichael Zt. au s M au u sb u rg .
W nupo tic  A ndreas Zt. au s  K rainburg.
S te rn  F ranz  au s Sccbach.
Jasen e  A dalbert an s Egg ob Podpeč.
W a g n e r Philipp au s  Wippach.
K osjek F ran z  au s  Laibach.
R akove Johann  au s B igam i bei R ad inanusdorf. 
S ever F ran z  au s Laibach.

* Z e l e s  t i n a J o s e f  au s  S a g o r .
* D  o l  e n  c J o h a n n  au s  P ö lland . 
* B r o l i c h  J o h a n n  au s  Racach. 
L e u c  F r a n z  au s Jcßza.
K o š m e l  F r a n z  au s  E isncru .
B a š  J a k o b  au s S a g o r . 
P o k l u k a r  J o s e f  au s O bergörjach. 
P i r z  J o h a n n  au s G roßdorf. 
J e l t m a r . H e i n r i c h  au s  Lemberg. 
D o l e n c  F r a n z  Zt. aus  Lack. 
S c h n e d i l z  A u g u s t  au s Laibach. 
B isav ičar F ran z  11. au s  U ntcršišfo . 
L au rič  M athias Zt. au s  Sccbach.

I. b. C l a s s e :

R aun ikar Johann  au s F lödnig .
K reg a r F ra n z  au s  Laibach.
W all Ju lius au s T roppa» .
L enarč ič  A ndreas au s  D obrova.
D etela Ignaz  li. au s  S a g o r .
R ak  Arnaud au s Laibach.
B udnar P e te r au s  Sccbach.
S ajic  A nselm  Zt. au s Soderöitz.
M ihelič A egid Zt. an s H rastje.
Sajic Michael au s K olovrat.
E ngelm ann C hris tian  Zt. au s K rainburg 
W eiglein  L udw ig au s  Laibach.
Z arn ik  B ernhard  au s  Laibach.
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R am ovš A n d r e a s  a u s  F lö d n ig .
Lau rie  Jo se f au s Kraxen.
Illeb s F ranz  au s  U ntcrhrusza.
S upanz  Johann  au s  S te in .
F lo rianč ić  F lo rian  fl. au s K rainburg. 
Schalöhar Ignaz au s S t .  Ruprecht. 
B re g a r A lfons au s  Laibach.
W eiss G abriel au s  N cum arktl.
G ruden F ran z  au s G roßlaäik . 
K uschar C arl au s  Laibach.
R izzi F ra n z  au s  R adm annsdorf.

P robst Alois au s  G raz.
M oskcrc Jakob  au s  B isovik bei Laibach. 
B onac Johann  fl. au s  Zirknitz.
K ra jnc  A nton au s  D ornegg .
K orbic A nton au s  F lödnig .
R obida Johann  au s  Laibach.
S trau ss  L udw ig au s  Reifniz.
Zemme C arl au s  N cum arktl.
M urgel R ichard  au s O bcrlaibach.
K rižaj Johann  fl. au s  Laibach.

D a s  S c h u l j a h r  1 8 6 1 . b e g i n n t  m i t  d e m  h e i l .  G e i s t a m t e  a m  1.  O c t o b e r .  D iejenigen 
S ch ü le r , welche in  die S tu d ie n  des k. k. Laibachcr G ym nasium s n e u  einzutreten wünschen, haben sich in  B eg leitung  
ihrer E lte rn  ober deren Stellvertreter" zwischen dem 24 . bis 28 . S eptem ber bei der k. k. G y m n asig l-D irec tion , 
sodaun beim Classcn - und R elig ionslchrer zu m elden, m it den H auptschul- oder G ym nasial - Zeugnissen und auch 
m it dem Taufscheine auszuwciscn, und eine A ufnahm staxe von 2 fl. 10  kr. österr. W ähr, zu erlegen.

D ie  Anmeldungen der übrigen S chü ler können b is zum 3 0 . Septem ber geschehen.

Ucbcrdicß werden jene O b e r g y m n a s i a l - S c h ü l e r ,  welche nicht nach L a i b a c h  zuständig sind, in  Folge 
hohen Erlasses der k. k. L audcs-Schulbehörde vom 23 . J u n i  1 8 5 4  angewiesen, sich ordentliche, von den betreffenden 
k. k. B ezirksäm tern  vidirtc Hcimatscheinc zu verschaffen, und über B orw eisuug der A ufnahm sbcstätiguug von S e ite  
der k. k. G y m n asia l-D irec tio n  die polizeiliche A ufenthaltskartc fü r  das S tu d ie n ja h r zu erwirken.

D ie  A u fn ah m s- und W ied e rh o lu n g s-P rü fu n g en  werden am  29 . Septem ber stattfindcn.




